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同源異形漢字考五則： 

從舌根音唇化談起 

 

 

許慧娟 

國立清華大學 

 
 

語文工作者不察歷時演變，或同音取代，積非成是；或另造新

字，導致疊加。本文利用方言對比、諧聲及舌根音唇化的規律

審視「扒~飯」、「崴𨂿~到腳」、「囥放」、「髀」和「𧊅柺蟆」，主張其

同源異形的本字依序是「划」、「踒」、「放」、「股」及「蛙」，

一個理論意義是古漢語應有 y 介音。 

 

關鍵字：異形詞，諧聲，舌根音唇化 
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1. 引言 

 

異形詞是同詞的不同書寫形式，向來吸引語言文字學者的

目光，葉峻榮（2012:9-25）就名稱與定義、判定、分類、產生

原因、整理與規範的基本原則提供了完整的綜述，不贅言。同

音替代或另造新字導致的異形詞，『總能在口語音變、古今音

變、方言音變中找到同音根據』（葉峻榮 2012:14）。本文著眼

歷時演變考察單純異形詞，藉由方言對比、諧聲及舌根音唇化

的規律論證「扒~飯」、「崴𨂿~到腳」、「囥放」、「髀」和「𧊅柺蟆」

的同源異形本字依序是「划」、「踒」、「放」、「股」及「蛙」，

一個理論意義是古漢語應有 y 介音。驟然改變目前漢字使用習

慣並不務實，但吾輩不應滿足於消極地刨根究柢，未來還能積

極地確立一字多音，減輕同義字的學習負擔，也適時遏止少數

漢字語意過於龐雜的發展態勢。 

 

 

2. 舌根音唇化 

 

嚴修鴻（2008）指出漢語方言舌根音（包括塞音和鼻音）

逢合口唇化，張光宇（2006）明言舌根聲母往往是漢語方言合

口介音消失的最後堡壘。相互矛盾的背後是：合口介音消失極

有系統，舌根音唇化則相對少見。方言材料和諧聲串聯顯示合

口成分尚不足以清楚勾勒唇化的條件，從歷時的角度著眼，y

恐怕才是啟動音變的關鍵，這個分析不僅和張文的合口介音消
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失互不扞格，也能海納諸多方言音讀。唇音和舌根音均屬鈍音

(Jakobson, Fant and Halle 1951)，聽感上聲音鈍、音強低，構音

上能量集中在低頻；況且，y 兼具[+前]和[+圓唇]兩個語音徵

性，引發舌根音唇化合乎語音理據。 

寧遠清水橋（李連進 2000:278）「群」的詞彙異讀 tɕʰyən~

眾 (< kʰyən)、pʰən 一~鴨見證舌根塞音逢 y 唇化，下列漢字的方言

對比1 亦然。2 值得注意的是，舌根塞音何時唇化，3 唇化後 y

或保留（詳例(8)）、或衰變成 i、u (Schane 1984)、或銷聲匿跡，

端視個別方言的演變方式和唇音限制的因應策略。 

 

 (1) 龜 ky1/ kuei1   樂昌三溪（張雙慶 2000:73） 

   pie1
~壺   金華湯溪（曹志耘 1993） 

puei1   富川新華（劉鳳麗 2010:52） 

  捲 tɕyan34 (< kyan34) 北京 

piɛn34
~起褲腿  駐馬店（高永安 2010） 

均 kyɛn1   融水融水鎮 

kyn1    臨桂兩江 

pæ̃1    平樂青龍 

 

 

                                                 
1 引自《漢語方音字彙》（北大中文系語言學教研室編）和小學堂網站者

不標記出處，下同。 
2 後文聲調以數字標記，陰平 1、陽平 2，依此類推。俾便橫向比較，個別

方言某調類若不分陰陽，以兩個數字表示。個別方言某聲調若再分上下，

以 a、b 註記。一起臚列的字例若聲調有異，或因討論聚焦音段，聲調從略。

為免混淆，附注編號儘量不置於方言音讀之後。 
3 意指在聲母讀 k、kʰ、g 或 gʰ的哪個點唇化，比方湘鄉金藪「浮」文讀 gʰu、

白讀 bʰɤ（蔣軍鳳 2010:67）。 
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窟 kʰiut7
文   梅縣 

pʰit7
臭狐~   四縣（邱仲森 2005:154）4 

pʰut7
屎~   梅縣（嚴修鴻 2008） 

恐 kʰyŋ34   福州 

 kʰuəŋ34   北京 

pʰəŋ34
~怕   平谷（陳淑靜 1998:14） 

外 gya56   沙縣 

bua1    海康雷城 

  月 giat8    漳平永福（張振興 1992:65） 

guat8
白   廈門 

   kyøʔ8
白

   仙游 

   bue4    海康雷城 

 

龍巖城關（郭啟熹 1996:66, 71, 72, 74, 85, 88, 89, 92, 98）、漳平

永福（張振興 1992:42, 44, 46, 53, 56, 58, 62, 65）和大田前路（陳

章太、李如龍 1991:274, 275, 278, 280, 286, 295, 296）疑匣影云

母部分音讀呈現 g~b 對比： 

 

 

 

 

                                                 
4 一位外審認為本字是「泌」，但源於閩客交界秀篆、河婆客語說法的四

縣「狐臭」兩讀 fu pʰit、fu fit（客家雲），梅縣、大埔及其海外飛地讀 pit，

鑒於四縣只有 kʰ弱化讀 h，再逢合口讀 f，比方「苦~瓜」讀 fu，「窟」從「屈」

出，梅縣、修水黃沙橋分讀 kʰiut、kʰuit，體現合三韻，不僅舌根音唇化其

來有自，變 fit (< huit < hyt)水到渠成。客語未見 pʰ弱化讀 h（遑論 p），又

開三字「泌」如何衍生出 fit？「泌」作為本字疑點重重。 
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 (2) 龍巖城關 漳平永福 大田前路 

guɛ 白    gua    bua  畫話5 

gua 白    gua     bua 白  我6 

  gua 文/ guɛ 白   gua     bua   瓦 

gui    gue    bue  衞7 

gui    gui     bui  位8 圍 

gue 白    gue 稻子    bue  禾 

gut    gut     bui  熨 

guan    guan     buaŋ  彎9 

guaŋ      guaŋ     buaŋ  王10 

  gin 文/ gun 白   gun     bueŋ  運11 

  gin    ---12    bueŋ  韻 

guã 白    guã 交~
13   buã  換 

 

龍巖城關「韻」讀 gin 尤其關鍵，顯示 g 逢合口變 b 的共時分

析並不可取。若著眼歷時，g 逢撮口變 b，問題就迎刃而解。

                                                 
5 湘鄉金藪（蔣軍鳳 2010:68）匣母多存古讀 gʰ，和例(2)相關字例有：畫 

gʰo、禾 gʰu、換 gʰuɛ。注意「繣」《集韻》一讀古賣切，「話」《說文》

从言𠯑聲，「𠯑桰銽𩩎」中古歸見母。 
6 舌根塞音唇化和 ŋ > g 或 g > ŋ 沒有關係，只要語境符合，g > b 可以預期。 
7 从牛衞聲的「𤜂」《廣韻》三讀見群云母。 
8 从水立聲的「泣」《廣韻》歸溪母。 
9 東鄉、宜黃、南豐（劉綸鑫 1999:461）「彎~腰」分讀 kuon1、kuɛn1、tɕyɛn1。

又从斗䜌聲的「㪻」《廣韻》一讀見母。 
10 从辵王聲的「迋」《廣韻》一讀見母。 
11 「運」《說文》从辵軍聲，衍生字「璭𧬪」《廣韻》都歸見母。 
12 漳平菁城（張振興 1992:210）讀 gun。「韻」《說文》裴光遠云：古與

均同。 
13 原文記作[ŋuã]是語音表式。 
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至於單一方言韻母兼讀 i-、u-，反映規避*gy-的音韻層次不同。

撇開例(2)中古合三字，其餘方言都見合三音讀，依序臚列如下： 

 

 (3) 畫 ye 動詞 樂昌塔頭壩（莊初昇 1996） 

  話 ye 白  開化 

  鵝 ŋyai 白 崇安14 

  瓦 hya 白 仙游15 

  禾 vie (< ye) 萬安塗潭（陳筱琪 2013: 255）16 

 彎 yaiŋ  崇安17 

  換 yã 白 仙游18 

 

                                                 
14 「我鵝」中古聲韻分類相同。又「鵝蛾餓」東安花橋（劉祥友 2008:101）

讀 mu，佐證合三淵源（詳(14a)）。「蟻」崇安白讀 ŋyai，濟南和蘇州白讀

mi 亦然。 
15 廈門文白異讀 ua、hia 也反映合三淵源。道縣小甲和江華粟米塘（劉祥

友 2008:101）讀 mu。 
16 廣豐讀 ye，三明、順昌、華安畲語（游文良 2002:102）讀 mo。 
17 富川九都（彭新凡 2005:164）讀 ȵye、韓國漢字音讀 man。值得一提的

是，在諧聲字音讀同源的前提下，對照从斗䜌聲的山合三見母字「㪻」，从

攴䜌聲的山合三幫母字「變」歷經舌根音唇化，再因唇音限制，今北京話

讀 pian。 
18 一位外審主張，清代傳教士記錄的莆仙方言（蔡國妹 2016）與閩南方言

一樣缺乏撮口呼，今讀明顯後起。問題是「換」：《廣韻》《集韻》《韻會》《正

韻》𠀤胡玩切，音逭，讀若完去聲。又于眷切，音院。音系本具撮口呼的

閩北語松溪，「換」一讀 yŋ，寧遠清水橋和桂林朝陽平話「換」分讀 viE (< 

yE)、hyɛ。《說文》「瓠匏」、「股髀」兩兩同源，至晚東漢初年已有舌根音唇

化的產物。閩語是漢語的一支，莆仙方言兼具閩東、閩南特色，而閩東代

表點福州就有撮口，學界普遍主張閩南無撮口，但龍巖城關存在 iua、iuã

（即 ya、yã）韻，明顯古代遺留，就連部分莆仙方言也體現撮口。總之，

語言研究說有容易，說無難。 

https://ctext.org/guangyun/zh
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如果一條舌根音逢 y 唇化的規律可以一網打盡，為何要另

立舌根音逢 u 唇化（奧卡姆剃刀定律）？y 或衰變讀 i、u，常

見中古韻書和方言今讀。底下臚列更多影組字見證舌根音唇

化，合口明顯不是音變條件，若非合三韻使然，單看方言今讀，

哪有唇化之理？ 

 

 (4) 泳詠 gin3  龍巖城關（郭啟熹 1996:89） 

 biŋ3  雷州話（林倫倫 2006:37） 

  疫役 gie8  龍巖城關（郭啟熹 1996:200） 

 bik8  雷州話（林倫倫 2006:79） 

 peik8 福安 

 

又《廣韻》劃歸開三字的「䘆」也佐證唇化，鑒於曉組上古歸

見組，舌根塞音聲母不意外，重點是：韻書收錄在合三韻頭 y

衰變為 i 之後，19 若將中古分類視為語音演變起點，為何唇化

令人費解。讓語料說話，利用方言比較重建歷史演變軌跡，不

失為可行的研究取徑。 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
19 从艸憲聲的「藼」《集韻》萱本字，又「𩍹」《集韻》呼願切，音楦。 
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 (5) 䘆  gyoŋ 34 蒼南（游文良 2002:493）20 

    kʰiɛn34 揭西 

    tɕiɛŋ34 武平 

hyan34 河源 

pʰian34
蟲~ 石門（張屏生 2012 附錄:41） 

…….. 

    kieŋ3
葫蘆~ 明溪（陳章太、李如龍 1991:257） 

 kuaŋ3
河~ 順昌（同上） 

 kʰøn3
河~ 泰寧（同上） 

 tʃʰyẽ3
蚯蚓 沙縣城關 

 ʃyaiŋ3
蚯蚓 三明三元 

 xyaiŋ34 崇安 

 

承上，中古字母未必就是語音演變起點。再看龍巖城關（郭啟

熹 1996:66）「為作~，~什麼威」讀 gui，給下列《說文》注音解了

套（括符標記中古聲韻），不僅「媯䞈」和「莙」《廣韻》分屬

見母、見群母，因為舌根音唇化，「䥯」歸並母，其來有自。 

 

 (6) 媯：从女為（止合三云母）聲。 

䞈：从貝為（止合三云母）聲，讀若貴（止合三見母）。 

                                                 
20 除了蒼南屬畲語，虛線上方都是客語，下方皆為福建境內方言。此致一

位外審質疑：蒼南縣境內使用人口最多、最有影響力的蒼南話屬閩南語的

浙南片，被包圍的當地畲話深受影響（溫端政 1991:31），和龍巖、漳平閩

語遙相呼應，存古讀 g-特例如下（游文良 1999:102, 116, 153, 155, 166, 354, 

493）：襪 guət、萬 guan、䘆 gyoŋ、禾和 guo、話 guɛ、活 guat、滑 giat、

黃皇 guoŋ、鑊 guoʔ、王 guoŋ。他處畲話地緣環境不同，體現自然有異。

眾所周知，移民語言（蒼南閩語語者大多是明末清初漳州、泉州移民後代）

比原鄉保守，難道其語音特點就不足為存古樣本？ 
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䥯：从金罷（蟹開二並母、止開三並母）聲，讀若媯 

 （止合三見母）。 

莙：从艸君（臻合三見母）聲，讀若威（止合三影母）。 

 

接著進一步論證舌根塞音唇化古已有之。21 山合三見組字

「𢍏」《說文》从廾釆聲，諧聲字「券卷絭拳眷帣韏桊觠」中

古分類一致，其所從「釆」《說文》讀若辨，《廣韻》劃歸山

開二並母，反映「釆辨」歷經舌根音唇化。再者，綆：《集韻》

古杏切，音梗、必郢切，音餠、補滿切，音䬳，見不到嚴文所

謂合口成分前軟顎音唇化的表面痕跡，非得追溯語音源頭無法

解釋箇中道理。從下列「更」22 部分諧聲字方言今讀 y 介音，

可以推測舌根塞音唇化後，礙於聲韻差異，《說文》不說「便」

从人更聲，而說『安也。人有不便，更之。从人、更。』，從

此後人誤以為會意字。 

 

 (7) 更~替，五~粳~米 kyɛ̃
1  陽朔驥馬 

     更~加   kyɛ̃
5  同上 

    粳   tʃyn1  全州黃沙河（李軍 2006） 

 

                                                 
21 周及徐（2003）從漢藏語舉證，前上古漢語時期的*Kw-/*K- > *P-音變導

致上古漢語存在許多舌根、雙唇交替的同源詞。趙彤（2006）指出，由於

上古（大致在春秋中晚期，即公元前 7 世紀前期至公元前 5 世紀前期）楚

方言中發生後元音前的圓唇舌根音唇化的音變，中古舌根聲母字和雙唇聲

母字在出土的戰國楚系文獻中存在交替現象。文獻多半採用古希臘語相關

規律，筆者以為不妥，細節已在另文辯述，不贅言。 
22 《說文》从攴丙聲，反映「丙」歷經唇化，《廣韻》劃歸幫母，合三痕跡

的旁證見从疒丙聲的「病」益陽桃江（周賽紅 2005:50）讀 yn。 
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    梗   kyaŋ3 永州嵐角山（李星輝 2003）23 

kyɛ̃
3  平樂閩語（張燕芬 2006） 

 

此外，「鮬」《廣韻》苦胡切，音枯、薄故切，音步，同樣見證

舌根塞音唇化。異形詞24 「瓠匏25 瓟」也露出端倪，前二者《廣

韻》分別劃歸遇合一匣母、效開二並母，「瓟」一讀效開二並

母、一讀江開二並母覺韻。26 從《楚辭·九懷》援瓟瓜兮接糧，

「瓟」在《說文》成書以前已經存在。對比例(8)材料可知，舌

根塞音唇化後保留 y，超出嚴文的語料觀察與概括。27 

 

(8) 瓠 kʯ2  永定孔夫（郭啟熹 1996:209）28 

  kou6  橫縣縣城 

kʰuou2 平南雅埠 

kʰu6  南寧市內 

                                                 
23 南昌文白異讀 kiɛn34、kuaŋ34。 
24 根據維基百科，同義詞是指意義相同（如「廁所」和「茅房」）或相近

（如「肥胖」和「臃腫」），但形式不同的詞彙，存在感情色彩、理性意

義、語法特點或各地習慣差異，通常不能完全代替。異形詞一般是指音義

完全相同而書寫形式不同的詞語（如「按語」和「案語」），實際使用頻

率不同，基本不會造成誤解。本文聚焦歷經音變後的同音替代或另造新字

導致的異形詞，另當別論。 
25 《集韻》或作瓟，對照《說文》从包，从夸聲（段注：从包，从夸省），

可見最遲自宋朝以降，官方語言裡「匏」確讀雙唇聲母。從字形看，「匏」

是「瓠」、「瓟」的綜合。 
26 覺韻字「覺角桷斠珏瑴梏䡈䚫確搉榷埆塙毃碻硞燩學澩滈謞樂」今北京

話讀-ye（部分字白讀-iau）。 
27 從嚴文可見，u 作為元音，唇化後不變； u 作為介音，唇化後功成身退，

偶有例外。 
28 見證曉匣上古歸見溪群（李新魁 1963）。「瓠」《集韻》一讀攻乎切，

音孤。 

http://ctext.org/chu-ci/zh
http://ctext.org/chu-ci/jiu-huai/zh
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E8%AF%8D%E6%B1%87
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E8%AF%8D%E8%AF%AD
http://ctext.org/shuo-wen-jie-zi/zh
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匏 by2
牛腿~ 浦城石陂（秋谷裕幸 2008:99）29 

   py2  松溪（陳章太、李如龍 1991:24） 

pʰyɛ2 連城（游文良 2002:468） 

 

底下「降」的諧聲串聯北京話今讀互有 i、u 介音反映合三淵源，

例(10)方言音讀可為見證，又全州縣城聲母來自 g 顎化，濁音

清化依送氣與否二分 k、kʰ，至此舌根塞音唇化條件充足，基

於諧聲字音讀同源，遂有「逄胮舽」《廣韻》劃歸江開二並母。
30 

 

 (9) 降：江開二見母、江開二匣母   tɕiaŋ、ɕiaŋ 

絳：江開二見母      tɕiaŋ 

洚：江開二見、匣母、通合一匣母  tɕiaŋ 

䇨：通合一見母      kuəŋ 

 

 (10) 降  kyaŋ6
霜~  過山瑤話（李星輝 2004:158） 

kiaŋ5
下~   貴港南江 

kuaŋ5
下~  蒙山西河 

kʰiaŋ6
投~   永福桃城 

dʑiaŋ2
投~  全州縣城 

  胮逄舽 pʰaŋ   北京 

 

                                                 
29 吳語處衢方言材料（林貝珊 2012）顯示「匏」和效攝字「炮抱」唸法幾

無二致。 
30 「胮」一讀滂母。 
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此外，「㱿」的諧聲串聯見溪母字並存，往上推溯就是*g，「豰」

歷經舌根塞音唇化，《廣韻》一讀並母。 

 

 (11) 㝅：流開一泥母、流開一見母   kou 

  彀：流開一見母      kou 

穀：通合一見母      ku 

鷇：流開一溪母      kʰou 

愨：江開二溪母      tɕʰye 

觳：江開二溪母、通合一匣母   tɕʰye、xu 

豰：江開二並母、通合一端、曉母  xu 

 

同樣的音變還見「䡈駁」的中古分類：31 

 

 (12) 䡈：江開二見母覺韻  tɕye 

駁：江開二幫母覺韻  po 

 

「爻」讀匣母明顯後起（參注 28），必得上溯舌根塞音才能妥

善解釋諧聲字音讀。 

接著介紹舌根鼻音唇化為後文方言本字考據鋪排。《說文》

從目袁聲的梗合三群母字「瞏」（俗作睘），北京話今讀 tɕʰyəŋ2。
32 「袁」的諧聲系列還包括云母字「袁園轅遠」，曾運乾指出

                                                 
31 「髉」《集韻》訖岳切，音覺、北角切，音剝。 
32 「嬛」《廣韻》一讀梗合三群母、「懁獧𦌾」皆讀山合四見母，在諧聲字

音讀同源的前提下，「䁵」劃歸山開三幫母，見證舌根音唇化。又「還」《廣

韻》兩讀山合一匣母、山合三邪母，在「還錢」一詞中，廈門白讀 hiŋ2，

對照湘鄉谷水（劉曉飛 2006:28）、江永桃川（謝奇勇 2003:110）、寧遠南

路（鄧勝芳 2006:47）分讀 kʰuã2、fyɛ2、ye2，富川新華（劉鳳麗 2010:52）
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喻三歸匣，李新魁主張曉組上古歸見組，串聯起來就是云母和

見組上古同源，據此「袁園遠」方言今讀 g-應是存古，「園」

的其他音讀逐一印證濁音清化、舌根塞音塞擦化、塞擦音簡

化、口腔構音姿勢解除(debuccalization)、33 聲母歸零34 及鼻音

增生。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                             
讀 puei2 也體現舌根音唇化。同理可證，匣母字「環」當塗湖陽（鄭偉等 2012）

讀 tɕʰyan2 (< kʰyan2 )，梅縣（嚴修鴻 2008）讀 pʰan2
耳~。 

33 發音部位從口腔移至聲門（通常讀作[h]、[ɦ]或 [ʔ]）的音變，一般看作

輔音弱化的亞型，從西方文獻看，語境分布不一，詞首、詞尾到元音之間

都有。漢語方言常見 s  x, h，從 s 變 h 解除舌尖的動作，發音部位從口腔

移至聲門毫無疑問，若變 x 則不然，但方言 x、h 通常不構成對立，無關宏

旨暫且擱置。 
34 廣州話溪母字多讀 h，「屈 wɐt、吃~飯 jak 俗、丘 jɐu」和鬱林福綿「枯

苦庫褲 u、寬款 un、闊 ut、勸券犬 yn」（李連進 2000:34, 237, 248, 251）

則讀零聲母，又曉匣歸零不乏方言實證。 

https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_glottal_fricative
https://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_glottal_fricative
https://en.wikipedia.org/wiki/Glottal_stop
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(13) 袁姓園~林遠永~ gian  漳平永福（張振興 1992:55） 

 袁35   guan2
又 廈門 

遠   ku34  榴星勉語（蔣軍鳳 2004） 

  園   kʰəŋ2 遂昌應村（王文勝 2008:216） 

     kʰoŋ2
白，菜~江山、玉山、廣豐永豐 

     tsʰõ2  潊浦（曹志耘 2007） 

     sieŋ2
旱地 明溪城關 

     ɦyẽ2  宜興 

     hyŋ2  松溪 

xyaiŋ2 崇安崇城 

     yaiŋ2 三明三元 

     mian2 洞口山門（龍海燕 2008:303） 

 

因無礙後文例(16-21)闡述舌根音唇化兼及塞音和鼻音，(14)增

列舌根塞音塞擦化、塞擦音簡化部分細節，相關規則詳第 3 小

節。 

 

 (14)            ↗ m /  [    y 

 a. k, kʰ  ts, tsʰ  s  x, h  Ø   ŋ  n, ȵ /  [    i36 

             ↘ ŋ / elsewhere 

 b. g  dz  z  ɣ, ɦ37 

                                                 
35 文昌（梁猷剛 1986）讀 bien，見證舌根塞音唇化。 
36 部分方言 ŋ 逢細音 i、y 讀 n 或 ȵ，例如北京話「逆擬倪霓虐瘧」等。 
37 撇開可能更早的語音起點，例如龍巖城關（郭啟熹 1996:17, 80, 94）「黑

枵戇」分別讀 git、giau、goŋ，曉母多數來自 kʰ，湘鄉金藪（蔣軍鳳 2010:68）

匣母多讀 gʰ。蔣軍鳳(2010:67)說到，「我們在調查中還得知舌根塞音[gʰ，

筆者按]的演變方向可能是擦化為舌根擦音 ɣ」。 
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如果將云母字「袁園遠」讀 g-視為增生，「圓遠」、「雲運永」

宿松（李如龍、張雙慶 1992:109, 110, 121, 150）分讀 lan、lən，

「圓」寧遠北路（李文 2008:69）讀 lye、洞口橋頭區（龍海燕 

2008:301）讀 lõ 作何解釋？不能輕易訴諸方言差異，時而增生

g、時而增生 l。況且若是增生，選擇 g 或 l 的語音理據何在，

學界向未探討。權衡利弊，「袁園遠」讀 g-視為存古比較合宜，

l 來自 g 塞擦化讀 dz 後再弱化，益陽（曾毓美 1995）從邪澄

崇船禪母38 舒聲字除止開三支脂之韻，餘多讀 1，39 以及漳

州、廈門日母的 dz ~ l 對應，都是佐證（參第 3 小節）。 

礙於主題聚焦，有關漢語方言的鼻音增生僅能扼要著墨。

聲母歸零後，因為不容許音節沒有聲母，加上元音的固有鼻音

性(intrinsic nasality)，故而增生鼻音。40 筆者主張一開始增生

鼻音性最強的 ŋ，其後再根據韻母起點調整發音部位。仔細耙

梳建甌疑母字音讀，可分類如下：(15a)尚未增生鼻音，(15b)

表現增生的最初，(15c-d)已經調整發音部位，因為唇音限制，

(15c)韻母起點 y 衰變讀 i 或 u，(15e)顯示洪音語境保留 ŋ。 

 

(15) a. uɛ：我白    yɪŋ：元白 

b. ŋyɛ：鵝蟻白艾白外魏 

ŋy：魚愚虞娛語遇寓玉獄危桅  ŋi：蟻文 

ŋiɪŋ：硯文   ŋyɪŋ：戀言原源元文願 

  c. miɪŋ：硯白
41   mu：梧白 

                                                 
38 涵蓋精知莊章組，都是濁音。 
39 從邪澄崇船禪母讀舌根塞音不乏方言實證，迄今所知共近百例（許慧娟 

2019）。 
40 與方言 u  vu、i  zi 等聲母擦化規避零聲母的動機一致。 
41 南寧亭子（李連進 2000:228）「硯」讀 yn，反映合三淵源。 
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  d. niaŋ：迎白 

  e. ŋuɪŋ：玩~弄玩遊~頑文  ŋe：藕蓮~偶配~ 

ŋai：涯崖艾文   ŋau：熬傲 ŋa：牙芽雅

 ŋuɛ：我文    ŋu：梧文  ŋeiŋ：迎文 

 

根據溪母字「叩」田東林逢讀 kʰɔu5/ ŋɐk7、浦北縣城讀 hɐu5、

馬山喬利讀 ŋɔu1 以及「坎」潮州讀 kʰam3/ ŋam3、廣州讀 hɐm3，

聲母一旦歸零，ŋ 增生一步到位。「泣」梅縣、陽江、廣州和瀘

溪白沙（瞿建慧 2008）分別讀作 kʰip7、hiɛp7、jɐp7 及 ȵie2， 充

分顯示細音前的鼻音增生。底下「掐」的方言材料更見部位各

異的鼻音增生：42 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
42 富寧剝隘、漢越語（李連進 2000:180）分讀 tsʰap、sap，補齊舌根塞音

塞擦化、塞擦音簡化的中繼階段。 
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 (16) 掐 giap7  東莞清溪 

   kuo78  桂林朝陽 

kʰye2  龍勝偉江（郭曉芹 2010:51）43 

hap7b  廣州 

xæ 1   全州黃沙河（李軍 2006） 

ɔm   鬱林福綿44 

ŋap7   深圳沙頭角 

ȵiap7  玉林陸川 

nit7a   懷集45 

mɐt7a/ nEp7a 馬山喬利 

 

接著透過曉匣影云以母各一字例，進一步揭示舌根音唇化

兼及塞音與鼻音。先看蟹合二曉母字「歪」46 的方言材料，修

水黃沙橋讀 pʰi1 及藤縣藤城讀 mai1 分別見證舌根塞、鼻音逢 y

唇化。 

 

 

 

 

 

                                                 
43 諧聲字「餡」樂都（曹志耘、邵朝陽 2001）讀 ɕyã、「閻」平樂（張燕

芬 2006）讀 yɛ̃ 也見合三淵源。 
44 《廣韻》分類相同的「恰」鬱林福綿讀 hɔp，支持一位外審對韻尾的質

疑。 
45 一位外審認為本字更可能是「捏」，但懷集「捏」讀 lit7a。部分粵語入

聲韻尾有變，細節擱置。 
46 本字是《說文》竵：不正也，从立𩰬聲，《廣韻》也劃歸蟹合二曉母平

調。《說文》㩻：㩻䧢也，从危支聲。說文解字注：㩻䧢也，謂傾側不安、

不能久立也。《廣韻》一說不正也，劃歸止開三溪母。 

http://ctext.org/guangyun/zh
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(17) 歪 guai1  漳平永福（張振興 1992:47） 

tɕʰya34   寧遠清水橋 

pʰi1   修水黃沙橋（劉綸鑫 2001:178）47 

xuɐi1/ uɐi1 湖陽當塗（鄭偉等 2012） 

huɛ1   壽昌（曹志耘 1996:96） 

yai1   崇安崇城 

mai1   藤縣藤城 

 

底下除了云母字「域」藉由諧聲字「或國」的方言音讀彰顯聲

母討論起點是舌根塞音，匣母字「黃」、影母字「窩」、以母字

「唯48 維」的語料直截了當，舌根音唇化兼及塞音和鼻音。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
47 原文僅提供字義，對照漳平永福（張振興 1992:39）和臺閩語（筆者母

語）意指歪向一邊，分別讀做 gi1、kʰi1，可對應「㩻」：《廣韻》不正也，

去奇切，但追根究柢「㩻歪」都是本字「竵」的異形詞。理由如下：語意

聲調一致，從聲韻討論起點*gyai 看，聲母存古、濁音清化送氣或進一步唇

化，韻母經由 yai  iai  iɪ  i 的衍化過程即為今讀。 
48 从虫唯聲的「雖」《廣韻》歸心母凸顯將中古字母視為語音起點的不妥。 
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(18) 黃 guaŋ2   東安花橋（劉祥友 2008:52） 

  gʰaŋ2  湘鄉金藪（蔣軍鳳 2010:68） 

kiaŋ2  海豐畲語（中西裕樹 2003:76）49 

mboŋ2   華安畲話（陳筱琪 2012）50 

ɣɒŋ2
文/ ɒŋ2

白 雙峰 

xuaŋ2  北京 

huoŋ2   福鼎畲語（游文良 2002:166） 

yã2
又   開化51 

ŋoŋ2   丑溪口（楊蔚 2010:259） 

moŋ2   潮州畲語（游文良 2002:166）52 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
49 海豐畲語屬苗瑤語，一位外審懷疑能否確認為漢語「黃」的同源詞，抑

或只是「黃」的異源同義詞。曉組上古歸見組，加上廣豐永豐「黃晚上」一

讀 iã2 (< iaŋ2)，韻母雷同，同源詞的可能性不小。 
50 聲母讀鼻冠塞音。 
51 諧聲字「擴」丹寨（王貴生 2007:69）讀 kʰya、「橫」樂昌塔頭壩（莊

初昇 1996）讀 hyẽ 也見合三音讀。 
52 「嫹」《字彙》莫交切，音茅，美好貌。又莫巧切，音卯，義同。 
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(19) 窩 go1
蜂~  漳平永福（張振興 1992:42） 

kye1   太谷（王洪君 1992） 

kʰy1   龍勝紅瑤（謝建猷 2007:323） 

  kʰuɔ1  宜州德勝（同上） 

  pəu1   富川七都（同上） 

  pʰo1
被~  南昌、南豐（劉綸鑫 1999:378）53 

  xuə1
胳肢~  靈川潭下（謝建猷 2007:1465）54 

   uo1   北京 

   ŋo1   政和鎮前（秋谷裕幸 2008:145） 

   mɔ1   龍州上龍（李連進 2000:8）55 

 

 (20) 或 git8   龍巖城關（郭啟熹 1996:17） 

   xy6   富川七都 

   hik8   漳州 

   hueʔ8  陸豐內湖 

   ye4   新田青龍（樂虹 2007:57） 

  國 kye1   洞口山門區（龍海燕 2008:335） 

 

                                                 
53 一位外審主張聲母源於前字「被」的順向同化，雖然不無可能，問題是：

（一）縱觀世界語言，逆向同化多於順向，以臺閩語為例，類似「新婦」

sin pu > sim pu、「腹肚」pak tɔ > pat tɔ 等逆向同化字例不勝枚舉，反觀順向

同化，筆者迄今只知「安怎」an tsũã > an nũã 一例。（二）施變與受變(trigger 

and target)之間通常具有鄰接性(adjacency)，「被窩」則不然。 
54 一位外審主張本字是「下」，但靈川潭下「下底~」讀 xo4，韻母和聲調均

不符。 
55 諧聲的影母字「萵皺~」屏東閩語（張屏生 2007:120）讀 mẽ1、見母字「鍋」

龍州上龍讀 mɔ1、「瘑」龍川佗城（侯小英 2008）白讀 mɔ1 亦見證舌根鼻

音唇化。 
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     或域 xo6   道縣 

   hɔk8   宜州德勝56 

   uə8   平樂張家 

  域 pik8   寧德 

peik8  福安 

ɦy8   建陽潭城 

ik8/ hik8  漳州 

huek 8  揭陽榕城 

   yei7   遂安（曹志耘 1996:49） 

   mik8   古田 

 

(21) 唯維 gui2   漳平永福（張振興 1992:46） 

bi2   雷州話（林倫倫 2006:64） 

pi2   仙游 

hy2    松溪 

ɦy2   石陂 

yi2   沙縣城關 

   mi2   福州 

 

 

 

 

 

 

                                                 
56 宜州德勝三個入聲調，「或域」讀中入調。 
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3. 釋疑 

 

  本小節根據外審意見，統整出兩個產生質疑的關鍵議題：

（一）中古字母必得是語音演變起點嗎？（二）方言研究首重

個性(language specificity)或共性(language universal)？底下細說

分明。 

  首先，中古韻書不可能廣納方言材料，根據有限的收錄定

調，所謂不合音韻規則的現代方言體例俯拾即是。根據楊欽

（2012:61, 62, 101, 134），酸湯話57 中大部分代表點的端透定

母讀 t、tʰ，但江東、大稼等點細音字讀音不同，58 江東讀 k、

kʰ，59 大稼讀 tɕ、tɕʰ（「踢」除外），舉例如下（大堡子只有

個別字讀 tɕ）： 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
57 「酸湯話是湘語長益片的一種特殊土語，是湘語在貴州省境內的方言島。」

（張雄 2015）。 
58 逢洪音仍讀 t、tʰ。 
59 字例還見：豆 kiəu、透 kʰiəu（楊欽 2012:91, 124）。「逗」《集韻》四讀

去智切、廚遇切、他𠋫切、大透切，「侸」《說文》讀若樹，《廣韻》歸端母，

「豎裋」《廣韻》歸禪母，連續音變使然（詳後）。另一方面，「透」《廣韻》

兩讀透書母，上溯塞擦音的中繼階段，徹母字「𢭆」可為旁證。又龍巖城

關（郭啟熹 1996:70）「莠誘」讀 giu。 
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 (22) 江東 大稼 大堡子 

kʰi  tɕʰi  tʰi  體替 

kʰi  tʰi  tʰi  踢 

ki  tɕi  ti  地 

kiəu  tɕiəu  tiəu  條60 雕 

kiəu  tɕiəu  tɕiəu  鳥61 

kʰiəu tɕʰiəu tʰiəu  跳 

kiɛn  tɕiɛn  tiɛn  田電甜62 

kʰiɛn tɕʰiɛn tʰiɛn  天 

kʰie  tɕʰie  tʰie  鐵63 

kin  tɕin  tin  定頂 

kia  tɕia  tia  爹 

 

若說 t、tʰ逢細音顎化讀 tɕ、tɕʰ，或者 tɕ、tɕʰ簡化讀 t、tʰ，都言

之成理，問題是：t、tʰ逢細音後化讀 k、kʰ匪夷所思，tɕ、tɕʰ

逢細音讀 k、kʰ也有違語音理據。從邏輯推理出發，部分端透

定母字恐怕源自見組，現代方言或存古讀舌根塞音、或變成塞

擦音、64 或歷經塞擦音簡化讀舌尖塞音或擦音。65 

                                                 
60 衍生字「篠」《廣韻》劃歸心母，「鰷」《集韻》兩讀田聊切、先了切，反

映塞擦音前身。又龍巖城關（郭啟熹 1996:69）「悠」讀 giu。 
61 梟：《說文》不孝鳥也，從鳥頭在木上，《廣韻》劃歸效開四見母，多少

佐證同韻字「鳥」的舌根音讀。又廈門「鳥」白讀 tsiau。 
62 江東酸湯話山開四韻母或記作 iɛn、in。 
63 从走𢧜聲的「䟈」《廣韻》劃歸臻開三澄母。 
64 韓國漢字音（李得春 2005）端透定母讀 ts、tsʰ的語境不能一以貫之，例

如：底 tsə、的 tsək、鳥 tso、鐵 tsʰəl、跌 tsil、地 tsi、調跳 tso，塞擦音

後起說值得商榷。 
65 透母字「痛」瀘溪白沙（瞿建慧 2008）讀 sɛi（同邪母字「誦」），「捅」
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上述思考理路可以解釋為何透母字「貪」《說文》从貝今

聲，北京話今讀 kʰan 的匣母字「欿」《說文》讀若貪。底下「今」

的諧聲66 字族透露舌根塞音塞擦化及塞擦音簡化的演變脈絡： 

 

(23) 矜：曾開三見母、臻開三群母  kuan、tɕiən 

  衾：深開三溪母     tɕʰiən 

棽：深開三徹母、深開三生母  tʂʰən、ʂən 

  岑：深開三崇母     tsʰən 

  貪：咸開一透母67     tʰan 

 

諧聲字音讀同源，演變速度容或不同，造成今讀不一的表象。

考慮崇母字「岑」昭平馬江（鄧險峰 2008）兩讀 kɐm、sɶm，

南安溪美兩讀 gim、kʰim 姓，橫縣橫州唸 kʰɐm，《廣韻》收錄了

中繼的塞擦音形式。如果「貪」源自*g-，《說文》注釋便不意

外，中古聲母後起。另一方面，根據《康熙字典》： 

 

欿：《唐韻》《集韻》𠀤他含切，音貪。又《集韻》枯含切，

音龕。又《廣韻》胡感切《集韻》戸感切，𠀤音頷。又《玉

篇》口感切《集韻》《韻會》《正韻》苦感切，𠀤音坎。《釋

文》欿，苦感反。 

                                                                                                             
臨武楚江（尹凱 2014）讀 suəŋ；定母字「痰」馬山喬利、富寧剝隘讀 san。

相關音變詳後。 
66 李方桂先生的《上古音研究》問世迄今 40 年了，其諧聲原則無法解釋的

情形所在多有，故而擬設複聲母。英語複聲母語音配置明顯規範，但文獻

構擬的上古漢語則不然。倒果為因，源頭自然龐雜。諧聲字根系相連、源

頭單純，今讀差異來自演變路徑和速度不一，聲母紛雜只是表象。與其訴

諸權威，不如站在巨人的肩膀上，看得更遠。 
67 衍生字「僋」《廣韻》一讀來母(dz > l)。 

http://ctext.org/guangyun/zh
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乍看引文，若以為有塞音移轉 tʰ ~ kʰ，不免流於表面，忽略歷

時音變。諧聲字「䱤又𪉦」、「臽惂掐輡䘓」《廣韻》分讀見、

溪母，「鵮」歸溪、知母，「讇」68 屬徹母，「啗窞」讀定母，

似乎也見舌根塞音塞擦化、塞擦音簡化的衍化軌跡。69 鑒於匣

母字「含」石陂、廈門白讀 gəŋ、kam，源自*g-的「啗」70《說

文》讀與含同，就不難理解。 

一個浮現的問題是，以母字「閻」龍巖城關（郭啟熹 

1996:82）讀 giam，聲母該視為增生或存古？一位外審主張語

言接觸導致增生，71 龍巖閩語一如客語零聲母擦化，i 前增生

z，z 再變 g。問題是：（一）音韻變化基本微調 (minimal 

modification)，z 和 g 雖都帶音，發音部位和發音方法俱異。與

其 z > g，不如 z > d 更為可行。即便龍巖音系無 d，z > l 無傷

大雅。（二）塞音擦化時有所見（如格林定律），反之則不然。

（三）龍巖境內兼有閩語和客語（即萬安話），從聲母系統看，

                                                 
68 「諂」本字，富平美原（徐朋彪 2011）今讀 kʰã。 
69 匣母字「陷餡」溫州白讀 ga、湘鄉金藪（蔣軍鳳 2010:68）讀 gʰa，支持

曉組上古歸見組。 
70 龍巖城關（郭啟熹 1996:82）讀 giam。 
71 針對拙文修正稿，一位外審宣稱「雷州海康等閩語即有 zi-，bu-之形式，

佐證 i→zi→gi；u→bu→gu 的中間階段。」，經查，吳瑞文（2008）論證海

康閩語*g 逢 u 變 b，*g 逢 i 變 z，演變路徑相反。增生論還有其他問題：（一）

曉匣上古歸見溪群一說和聲母歸零後增生 g 南轅北轍，字例包括：畫白話白

划白，~船 guɛ、禾白 gue、枵肚空肴淆 giau、完丸文皖 guan、渾白，~水 gun、螢 gin

文/ giã 白、黃 gũi、換白 guã（郭啟熹 1996:72, 74, 80, 85, 88, 89, 95, 97, 98）。

（二）微母部分讀 g-，例如，微尾 gui 文、尾 gue 白（郭啟熹 1996:66, 74），

也有進一步思考的空間，比方，「徽」《說文》微省聲，《廣韻》歸曉母，

南寧亭子今讀 kʰwEi，又从火尾聲的「𤈦」《廣韻》歸曉母、从女尾聲的「娓」

《集韻》一讀詡鬼切，「䇻」今北京話三讀 kʰuei、xuei、uei，餘不一一。

礙於篇幅，本小節聚焦影組。 
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應是閩語影響客語多，72 理由是：萬安未見逢零聲母 i 擦化讀

z，且「幼羊融」讀 g-（郭啟熹 1996:184）。（四）有系統的例

外作何解釋？比方，「醫衣淤依于移夷姨眱彝飴怡貽盂文寅白與

語宇椅倚已以雨文異易詣佚屹翼文譽御遇裕意情~伊」讀 i，不讀

gi;「乙一益憶億抑亦文逸肊」讀 it，不讀 git（郭啟熹 1996:68，

90）。又這位外審認為“後高元音逢零聲母則先擦化讀 v-，對於

西片閩南語而言，系統內沒有 v-則增生 b-，進而也變成同屬濁

音的 g-。”問題是：客家話零聲母逢合口擦化讀 v，實際情形可

能分成兩類，亦即 u 作為韻核時，增生聲母 v；u 作為介音時，

直接變 v，並無增生。以萬安話為例，「烏」讀 vu (< u)，「蛙」

讀 va (< ua)，更多字例看郭啟熹 (1996:193-201)。如果龍巖城

關閩語受萬安話影響，預期「我白瓦文佤蛙窪娃哇挖文」歷經 ua > 

va > ba > ga，但實際音讀是 gua。這位外審還指出另一思路：

Norman (1988)將粵語常見的影母讀 ŋ 解釋為鼻音增生

(automatic onset)，零聲母先變 ŋ，再按閩南語去鼻化規律變 g。

影母讀 ŋ 視為鼻音增生，毋庸置疑，不過，文獻（如 1800 年

出版的《彙音妙悟》）普遍將閩南語 m、n、ŋ 視為 b、l、g 在

鼻化元音或成音節鼻音前的同位音，不是獨立音位。Pan (2004)

的 concept formation 實驗顯示：臺語聽者把同部位的濁塞音和

鼻音看成一類，gating 實驗顯示：臺語聽者對同部位的濁塞音

和鼻音的語音差異並不敏感，反而韻核存在鼻音性與否起到關

鍵的提示作用。細言之，將臺語「味」[bi]和「麵」[mĩ] 的聲、

韻母互換，編輯成[bĩ]和[mi]，再進行感知實驗，結果發現元音

的口鼻差異一開始就決定了聲母感知，受試者將 [bĩ]聽成

                                                 
72 崙背詔安客語（陳秀琪 2006）擦化產生的 v 受周圍強勢閩南語影響讀 b，

同樣的情形亦見雲霄下河（陳秀琪 2012:183）。 
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「麵」、[mi]聽成「味」，證實了音位/b/有[m]、[b]兩個同位音。

又臺南市議員謝龍介將臺語「明天」bin (< biŋ) a tsai 說成 mŋ̩ a 

tsai，衍化過程應是韻母 iŋ 先成音節鼻音化讀 ŋ̩，韻核再逆向同

化，將聲母變 m。以上種種和把中古構擬視為語音演變起點，

進而主張去鼻化的觀點，背道而馳。再說，按照去鼻化的想法，

中古明母字應讀 b，但龍巖城關「煤白媒白」讀 gue（郭啟熹 

1996:74），龍巖適中（陳筱琪 2013:263, 282, 287）也有特殊字

例：「梅煤」gɯi、「滿」guan、「妹門」gun。73 影組增生 ŋ，再

去鼻化讀 g 與疑母合流，但明母讀 g 呢？若說「煤媒梅妹滿門」

去鼻化讀 b，再逢合口後化讀 g，問題是：（一）此處合口指的

是中古分類，去鼻化和後化的順序有否時間錯置？（二）合乎

條件卻未產生音變的字例不少，（三）香港西貢（李如龍、張

雙慶 1992:31, 69, 82, 86, 101, 102, 157）和永安（周長楫、林寶

卿 1992:29, 30, 32, 34, 38, 39, 101, 124, 174）泥娘母部分讀 g，

分列如下：(a) 女 gi、尿 giau、黏拈念 giam、捏 giap、年 gɛn、

娘 giɔŋ、濃 giuŋ，(b) 年碾念 geiŋ、你膩 gi、妞扭鈕忸 giau、

娘 giam、尿 giɯ、女 gy，中古劃歸開三、開四或合三，都見

細音淵源，去鼻化繼而後化讀 g 的分析悖離語音常理，明顯不

可行。 

例(22)顯示與其將中古字母看作起始形式，不如訴諸邏輯

推理，另外三點質疑是：（一）中古也有方言，官方編纂的韻

書難免掛一漏萬，豈能獨尊韻書？（二）為什麼無視上古？比

方「吟」《說文》从口今聲，《史記·淮隂侯傳》雖有舜禹之智，

吟而不言，《註》吟，巨蔭反，又音琴，都見舌根塞音的影子。

                                                 
73 《說文》「悶」从心門聲，「䉍」从心，簡省聲，讀若簡，諧聲字「聞

問」龍巖適中（陳筱琪 2013:288）也讀 gun。 
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74 更甚的是，（三）除了 g，影組還見其他特殊音讀（詳(25)）。 

現在思考影組讀 g 存古的可能性。若將《集韻》納入究理

範圍，「閻」又讀徐廉切，75 幾個衍生字的反切如下： 

 

(24) 讇：丑琰切、時占切、余廉切 

  爓：慈鹽切、徐廉切、以贍切 

  𧂄：徒感切76 

 

試問《說文》時期「閻讇爓𧂄」音讀相同，到了中古，塞擦音、

舌尖塞音、擦音聲母（以母構擬差異擱置）77 從何而來？撇開

複聲母一說，78 連續音變一氣呵成，79 底下透過更多諧聲串聯

和方言今讀論述這套發展體系。 

                                                 
74 不排除中古明泥娘疑母來自鼻音增生。例(23)加上「欦含酓念吟」體現

舌根塞音塞擦化、塞擦音簡化、口腔構音姿勢解除、聲母歸零、鼻音增生

的連續音變，从女酓聲的「㜝」《廣韻》三讀匣影疑母，尤其關鍵。明母字

「戊」蒙山西河、融水縣城、連縣清水分讀 hu6、u6、mu6 也見端倪。全州

黃沙河（李軍 2005）疑云母大多讀 ɣ，比方，餓鵝 ɣo、瓦 ɣua、藕牛 ɣau、

岩 ɣan、岸 ɣuei／雨 ɣy、芋 ɣu、衛 ɣuei、有 ɣau、王 ɣuŋ（聲調不計）；

廈門疑云母讀 h，包括：瓦 hia、魚漁 hi、艾 hiã、蟻 hia、僥 hiau、岸 huã、

硯 hiɛn 文/ hĩ 白、額 hiaʔ／雨 hɔ、援 hũã、園遠 hŋ、暈 hun 文、域 hik、熊 

hiɔŋ 文/ him 白、雄 hiɔŋ 文/ hiŋ 白，都和匣母合流。一旦聲母歸零，鼻音增生

一步到位，曉影組讀鼻音方言時有所見，不贅舉。泥母字「尿」的諸多方

言音讀：gio 南部臺閩語、dzio~素 漳州、tsio 曼谷潮州話、tiau 莆田、zie 潮

州、sɛ 金華、io 沙縣、nio 松溪，幾乎見證連續音變的所有階段。 
75 橫縣橫州讀 him。 
76 《集韻》同萏。 
77 多數學者構擬為 j 或 Ø ，Manti 構擬為 gʰ。 
78 百年來眾說紛紜，令人莫衷一是，詳見李建強(2015)第二章。 
79 周賽紅（2005:37, 38）說到，「喻母（主要是以母字）與邪母、從母、

群母、澄母、船母、禪母都存在諧聲關係……這些濁聲母都可能演變為喻

母。」 
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龍巖城關影組常見讀 g（參例(2)和(55)），其他特殊唸法包

括（郭啟熹 1996:66，69，81，82，86，89，90，94，95，100, 

114, 118, 123）：80 

 

 (25) a. 癢 tsiõ 白 

  b. 蔫 lian、81 榕 lioŋ 白、82 夭 liau~壽：缺德
83 

  c. 蠅 sin 蚨~：蒼蠅、翼 sit 白、84 液手~：手汗，臭骹~：腳臭 siõ 

  d. 穢 hui、85 雨 hu 白、園白遠白䘼手~：袖子 huĩ、86  

熊 hiam、87 壓 hap、域 hit、郁 hiok88 

 

                                                 
80 莆仙（劉福鑄 2007）以母部分讀 ɬ（對應其他閩語讀 s），字例包括：

與諭癢蠅檐翼熠鹽醃勻躍液榕。 
81 「嘕」《集韻》兩讀虛延切、丘虔切。 
82 「容蓉」漳平永福和漳平菁城（張振興 1992:60, 211）、龍巖適中和龍

巖城關（陳筱琪 2011）都讀 gioŋ，遂安（曹志耘 1996:53）讀 lən。又「俗」

賓陽新橋、貴港南江、北流唐僚、宜州德勝分讀 tʃuk、tʃʰuk、tʰuk、ʃuk，「欲

慾浴」寧遠清水橋、宜州德勝分讀 su、hiuk。 
83 「夭」《集韻》一讀苦緺切，「夭妖」龍巖城關（郭啟熹 1996:80）讀

giau，又「笑」廈門三讀 siau 文、tsʰiau 文、tsʰio 白，衍生字「𢞖」《廣韻》他

計切，音替。 
84 諧聲字「瀷」《廣韻》兩讀昌以母，其他串聯「冀驥」、「䆊」、「趩」、

「𠪙」分屬見從徹心母。 
85 影母字「穢恚」今北京話皆讀 xuei。 
86 「園遠」更多方言音讀見例(13)。 
87 霞浦長春（秋谷裕幸 2010:75）、寧德八都（秋谷裕幸 2018:535）、湘

鄉翻江（蔣軍鳳 2010:40）、寧都梅江分讀 kʰiŋ2
又、kʰe:m2、ȡʰ-、suŋ2，又

韓語和日語唸作 kom、kuma 或許不是偶然。 
88 云母字「䀁」《說文》讀若灰，一曰若賄，「珛賄」《廣韻》歸曉母。

又諧聲字「絠䵋又」《廣韻》歸見母，映襯「有文」龍巖城關（郭啟熹 1996: 

70）讀 giu。 

https://ctext.org/guangyun/zh
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如果讀 g 視為增生，例(25)作何解釋？若是增生，為什麼不一

致？若非增生，這些語料可有一貫的分析？先看諧聲的見母字

「姜」、溪母字「羌」、心母字「鯗」、89 和邪母字「詳90 祥翔」

的方言音讀，除了濁音清化，舌根塞音塞擦化、塞擦音邊音化

(dz > l)、91 塞擦音簡化、口腔構音姿勢解除、92 聲母歸零的連

續音變環環相扣： 

 

(26) 姜  kiɔŋ1 玉林興業 

kʰioŋ1 玉林北流塘岸 

tsaŋ1  玉林容縣 

taŋ1  富川八都 

羌  kiɔŋ1 玉林興業 

kʰiɔŋ1 玉林福綿 

tsaŋ1  玉林容縣 

  鯗  tsoŋ3
墨魚~ 寧德九都（秋谷裕幸 2018:293） 

    tɯɐŋ  漢越語（李連進 2000:294）93 

sɔŋ34  寧德 

    hɔ3
~魚：乾魚 田東林逢 

                                                 
89 「𥶑」《集韻》此兩切，音搶、「鱶」《集韻》與鯗同，塞擦音簡化清

清楚楚。 
90 《廣韻》又讀以母，「洋」也兩讀邪以母。 
91 精母字「剪」（「前」崇安讀 laŋ~天）、從母字「字」、徹母字「抽」（「妯」

《集韻》一讀盧谷切）、莊母字「爪」（漳州讀 dziau）和章母字「遮」（漳

州讀 dzia）廈門分別白讀 liɛn、li、liu、liau 及 lia。 
92 除了 s, z > h, ɦ，在只有 x, ɣ 的方言，也籠統視為口腔構音姿勢解除。 
93 一如韓國和日本漢字音，本文提到的漢越語（李連進(2000)書中和北京

話、廣州話及許多平話並列）其實是越南漢字音，一個自成體系的音韻層

次，和一般散見、受本土音系制約的借詞不可混為一談。 
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詳祥 dziɔŋ2 石陂 

  lyɔŋ2 崇安 

  tsiɔŋ2 建甌 

tsʰiɔŋ2 玉林北流 

tʰiɔŋ2 玉林福綿 

siɔŋ2  玉林興業 

  詳  ziɑ2  黃山甘棠（蔣冰冰 2003:138）94 

    ɦiã2  南陵奚灘（同上）95 

hiaŋ2 石台七都（同上） 

  詳祥翔 iã2  桃江三堂街（雷雨良 1988） 

 

依循這條思考理路，龍巖城關（郭啟熹 1996:92，93, 100）「羊

文洋文佯徉養文氧癢文恙樣文」讀 giaŋ、「洋白羊白養白樣白」讀 giõ，

聲母未必增生，恐是存古。如果對諧聲串聯抱持疑慮，且看個

別轄字「癢」在福建境內幾個方言的音讀，同樣顯示舌根塞音

塞擦化、塞擦音邊音化及塞擦音簡化： 

 

 (27) 癢 giaŋ3
文/ tsiõ3

白  龍巖城關（郭啟熹 1996:92）96 

   dziɔŋ5    石陂 

   liɔŋ5    建陽 

   tsʰiɔŋ6   將樂97 

   tʰioŋ34
文/ sioŋ34

白 泰寧 

                                                 
94 原文記作語音表式 ʑiɑ2。 
95 原文標成陽去調，怕是訛誤。 
96 漳平永福（張振興 1992:56-58）「癢烊~~：爛泥狀」讀 tsiŋ，漳州「癢養頭~：頭胎」

讀 tsiɔ̃。 
97 網站記作陰入調，應是誤植。 
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口 腔 構 音 姿 勢 解 除 可 進 一 步 系 聯 橫 縣 橫 州 （ 李 連 進 

2000:304）、佛山石灣（任民 1992）分讀 hEŋ、hœŋ，98 後續的

聲母歸零不必言說。 

若說龍巖城關「癢」讀 ts-純屬孤例不足採信，且看以母字

「陽揚楊瘍」在幾個閩南語的特殊音讀，反映舌根塞音塞擦化

及塞擦音簡化： 

 

 (28) 陽揚楊文瘍 giaŋ2 龍巖城關（郭啟熹 1996:92） 

楊白    giõ2  龍巖城關（郭啟熹 1996:100） 

揚~粟楊~梅  tsʰĩũ2 廈門 

tsʰiɔ̃2 漳州（馬重奇 1993） 

瘍流~：流湯  sĩũ2  廈門 

siɔ̃2  漳州（馬重奇 1993） 

 

又紹興（王福堂 2008）「楊白，~柳、~樹」讀 liaŋ 見證塞擦音邊音化，

「楊陽揚瘍」橫縣橫州（李連進 2000:304）讀 hEŋ 顯示口腔構

音姿勢解除，方言聲母歸零司空見慣。值得一提的是，「楊」

的衍生字「𣿘」《集韻》待朗切，音盪，「𥂸」余章切，音陽，

側羊切，音莊。若從以母發想，為何時而讀如定母，時而讀如

莊母？增生一說並不妥當，恐怕適時跳脫中古字母思維，99 找

                                                 
98 橫縣橫州喻母部分讀 h，例如：夜移夷姨矣飴以 hi、余餘與給~譽預豫于

盂榆逾愉癒喻裕 hy、雨宇禹羽芋 hu、易難~肄異 hEi、搖謠窰姚耀鷂 hiu、

炎鹽閻簷豔焰醃 him、葉頁 hip、延筵演 hin、圓員院緣沿鉛 hyn、羊洋烊

楊陽揚瘍養癢樣 hEŋ、藥 hEk、翼 hʅk。佛山石灣喻母多讀 h（根據任民

（1992），亦見順德大良、南海沙頭、鶴山古勞）不贅舉。 
99 筆者無意全盤否定中古分類，僅主張面對特殊音讀，研究者不應「聲母

表現不合音韻規則」一語帶過，而該抽絲剝繭，釐清演變脈絡。 
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到更早的聲母形式，才能走出困境。此外，例(29)諧聲字族的

《廣韻》分類搭配例(30)方言今讀，同樣揭示連續音變，尤其

澄母字「腸」方言讀作舌根塞音、塞擦音、邊音、舌尖塞音或

擦音，不過體現語音發展長河的幾個橫斷面，何苦拘泥中古字

母？ 

 

 (29) 腸：宕開三澄母     tʂʰaŋ 

場：宕開三澄母     tʂʰaŋ 

𥏫：宕開三清母、宕開三書母  ʂaŋ 

  湯：宕開一透母、宕開三書母  tʰaŋ、ʂaŋ 

  䵮：宕開三書母、宕開三以母  ʂaŋ、iaŋ 

 

 (30) 腸場暢 kʰaŋ  蒲城興鎮（孫立新 1992） 

  腸  dʑiaŋ2 古丈死客話（鄒曉玲 2010） 

lioŋ2  古丈六保話（同上） 

    tʃiaŋ2 武宣樟村 

    tiaŋ2  臨桂五通 

    ʃiaŋ2  連山布田 

  傷  ʃiaŋ1  連山布田 

siaŋ1
文 潮州 

xiɑŋ1 富平美原（徐朋彪 2011）100 

  瘍  iaŋ2/ siũ2 漳浦 

    hiɛŋ2
潰~ 橫縣縣城 

 

                                                 
100 「殤」亦然。 
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以母字「俞101 愉逾榆喻愈裕」晉江讀 lu，方言比較可見

聲母衍化路徑依序如下：102 

 

 (31) 愉喻 gi   龍巖城關（郭啟熹 1996:68） 

dzi  漳浦103 

lu  晉江 

  裕  gi6  漳平菁城（張振興 1992:205） 

dzu6  漳浦 

lu6  晉江 

 

同理，龍巖城關「榕」讀 lioŋ (< dzioŋ)，104 dzioŋ 清化後直至

聲母歸零的各個演變階段庶幾都有實證： 

 

(32) 榕  giuŋ2 通霄客語（李存智 1994） 

   lioŋ2
白 龍巖城關（郭啟熹 1996:94） 

tsʰiŋ2
~樹 漳州（馬重奇 1996） 

siŋ2
~仔樹  長泰（徐睿淵 2018） 

ɬœŋ2  莆仙（劉福鑄 2007） 

 

 

 

                                                 
101 「俞」《集韻》又讀丑救切、春遇切，「揄」《集韻》讀丑鳩切、他侯

切、徒侯切、舂朱切、容朱切等，都在連續音變的理論框架得到解釋。 
102 「愉喻裕」潮州、建陽、崇安、建甌分讀 zu、ɦy、həu、y，見證後續音

變。一位外審認為「由 dzi 變 gi，如 ‘字二’，臺灣南部閩南語俯拾皆是」，

問題是：吳語常見 k 逢 i 顎化讀 tɕ，g 逢 i 顎化讀 dʑ，承上，dzi > gi 不合

語音理據，參例(22)。 
103 仙游「愉喻裕」聲母清化讀 tsy。 
104 「㮤」《玉篇》古文松字，邪母字「松」石陂、崇安分讀 dzueiŋ、ləŋ 白。 
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  容蓉 ɦueiŋ2 石陂 

    hœyŋ2b 松溪 

    yɛiŋ2 沙縣 

 

例(33)「林」的諧聲字也見連續音變的痕跡，从女林聲的「婪」

《說文》讀若潭，值得細究，「潭」《集韻》又讀徒南切、徐心

切，105 輾轉透露來母和塞擦音的關聯，106 這個解讀從客贛方

言（劉澤民 2004:62-63）「林淋」讀塞擦音，或簡化讀舌尖塞

音、擦音得到佐證，見例(34)： 

 

(33) 噤：深開三群母   tɕiən (< kiən < giən) 

 禁：深開三見母   tɕiən 

郴：深開三徹母   tʂʰən 

綝：深開三徹母   tʂʰən 

罧：深開三心、生母  ʂən107 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
105 諧聲字「燂」《集韻》四讀慈鹽切、徒南切、徐廉切、徐心切。 
106 从土圥聲的來母字「坴」《說文》讀若逐，又从黽圥聲的「鼀」《廣韻》

歸清母、从欠鼀聲的「𣤶」兩讀精從母。 
107 生母字「森」橫縣縣城、澄城（孫立新 1994）、扶綏龍頭分讀 tʃʰɐm1、

tɛ̃
1、ʃɐm1，既是會意字，也是形聲字。 
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(34) 林：tɕʰim、tɕʰin、tɕʰiŋ、tɕʰiəŋ、tɕʰĩ、tʃʰin 

ɕyn、ɕim、ɕin、ɕiŋ、ɕĩ 

sən 

淋：dzən 

tɕin、tɕʰim、tɕʰin、tɕʰiŋ、tɕʰiəŋ、tɕʰĩ、tʃʰin、tʃʰən 

  tʂən、tsʰen、tsʰən 

  tʰin、tʰen、tʰən、tʰɛ ̃

səm 

 

接著藉由和船母字「繩」的對比，解析「蠅」龍巖城關讀

sin。除了舌根塞音塞擦化，108 其他連續音變昭然若揭。又「繩

蠅」泰寧讀 syn、潮州讀 siŋ，見證「繩」《說文》蠅省聲，109 因

為後續聲母衍化速度不同，《廣韻》收錄有異。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
108 注意「𪓔」《集韻》渠幽切、《字彙》驅尤切，「䵴」《集韻》昨亙切、

以證切。 
109 《說文》時期同音，但未必讀 s-。 
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 (35) 繩 dzən 2  邵陽（鮑厚星 1989） 

   lən2   益陽桃江（周賽紅 2005:49） 

   tsin2
白，準繩  南安 

tsʰən2  宿松河塔 

   tʰĩ2   永豐（孫宜志 2002） 

   zyən2  邵東水東江（劉偉民 2004:25）110 

   sin2
文  南安 

   sun2   梅縣 

   ɣiɛn2  雙峰 

   xiəŋ2  富平美原（徐朋彪 2011） 

   yən2   資源延東（張桂權 2005） 

  蠅 dzyn 2  東安花橋（劉祥友 2008:102） 

   len2   安福（李冬香 2014） 

   tien2   文昌（侯精一 2002:210） 

tin2   海口（杜依倩 2007） 

   zyeŋ2  全州縣城 

   iŋ2
文/ sin2

白 廈門 

   ɣyɛn2  雙峰 

   yeŋ2   宣州德勝111 

 

影母字「穢」龍巖城關（郭啟熹 1996:66）讀 hui，聲母也非增

生，諧聲串聯和方言音讀可證。首先，《廣韻》「劌」居衛切，

《集韻》「鱥䮹又」姑衞切、「䠩」逵穢切，都見舌根塞音痕跡，

                                                 
110 原文記作語音表式 ʑyən，下同。 
111 桂陽敖泉（范俊軍 1995）讀 miŋ，見證鼻音增生。 
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心母字「歲」方言形式揭露塞擦音簡化、塞擦音邊音化及口腔

構音姿勢解除： 

 

 (36) 歲 tsua5    古丈高峰（楊蔚 2010:186） 

   tʃʰuɔi5   宜州德勝 

   tuei56
~數/ tʃuei56

過~ 澄城（卜曉梅 2010） 

   sei5
文/ tsei5 白  邵武 

   sy56
文/ li56

白  永新112 

   suei5
文/ xuei5 白  福州 

sue5
文/ hue5

白  廈門 

 

加上《廣韻》「濊噦」兩讀曉影母、「翽」歸曉母、「薉」屬影

母，以上種種再度顯示，連續音變按部就班，例(37)「穢」的

諸多唸法也不例外（虛線隔開閩語、粵語）。 

 

(37) 穢 gui56   明溪城關 

  sy5   建甌市志 

  hui6   平南雅埠 

  ui5   寧德 

  …….. 

  kəu56  博白地佬話（彭敏 2011:70） 

sui34   北海沙田 

ɬɐi5   北海南康 

huɐi5  融水縣城 

uɐi5   陽山 

                                                 
112 網站文讀記作語音表式 ɕy。 
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如果連續音變的思考理路正確，例(25)有個系統空缺：影

組讀 t、tʰ，雖然龍巖城關闕如，卻見其他方言，比方： 

 

 (38) 穎  tʰeŋ3  潮州、澄海 

    tɐn5  龍州上龍 

  揖  tʰuɐt7a
作~  連山布田113 

    tʰɐp7
作~ 玉林容縣 

  縈  teiŋ2  福安114 

  捐  tuĩ1  雙峰 

  夷白   tʰi   永安（周長楫、林寶卿 1992:29）115 

  飴高粱~ tʰi5  漢越語（李連進 2000:111） 

  簷  tʰEm2 漢越語（李連進 2000:187） 

  尹  tʰɐn2  漢越語（李連進 2000:275）116 

  鉛~筆  tʰeŋ1  龍勝和平（歐陽瀾 2010:40）117 

 

                                                 
113 根據「揖作~」在幾個平話的音讀：ka 陽朔驥馬、tsʰɐp 扶綏龍頭、tʰɐp 鬱

林福綿、sei 臨桂兩江、iɐp 橫縣橫州（李連進 2000:200），連續音變獨缺

口腔構音姿勢解除。 
114 匣母字「螢」兩讀 teiŋ2、meiŋ2。 
115 諧聲字「跠」《集韻》一讀陳尼切，「洟又桋又羠又咦」《廣韻》分屬透

定邪曉母，反映聲母歸零前，歷經塞擦音簡化及口腔構音姿勢解除。 
116 「尹」橫縣橫州讀 ɬən 和漢越語一起見證塞擦化雙線簡化。又筆者懷疑

同歸臻合三的「君尹」或有諧聲關係，「涒」《集韻》四讀俱倫切、他昆切、

紆倫切、于云切，「笋」讀聳尹切，「焄」讀許云切，「𨊼」讀胡畎切，幾乎

完備了連續音變的各個階段，這個斷鏈可從長沙、雙峰「君」分讀、tɕyn1 (< 

kyn)、tuan1 補足。 
117 石陂、三元三明、玉林容縣、南海沙頭、南寧市內及隆回高坪（劉道鋒 

2003）分讀 kʰiŋ1
洋~鍋：鋁鍋/ kʰaŋ1

金屬、tsʰaiŋ1、ɬun2、hyn2、yn2、miɛn1。此外，

「船」《說文》鉛省聲，富川福利、富川葛坡（彭新凡 2005:18, 21）分讀

tioŋ2、suɐŋ2，見證塞擦音簡化。 
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例(39)溪母字「頃傾」在長沙、雙峰的音讀反映舌根塞音塞擦

化和塞擦音簡化，118 「頃~刻傾」潮州讀 kʰuaŋ，从禾頃聲的以

母字「穎」讀 tʰeŋ3，119 在諧聲串聯的連續演變找到對應。「穎」

的方言比較也見連續音變，讀 tʰ-並不意外，詳例(40)。 

 

 (39) 頃  tɕʰyn34   長沙 

  傾  tɕʰyn1
文/ kʰuan1

白 長沙 

  頃傾 tʰuan   雙峰 

 

 (40) 穎  gin3  龍巖城關（郭啟熹 1996:89） 

    leŋ4  鬱林福綿 

    tɕi5  臨桂五通 

    tʰeŋ3  潮州、澄海 

    hiŋ4  博白縣城 

    iŋ4  北流唐僚 

 

再說山合三以母字「捐」雙峰讀 tuĩ，同見母字「絹」，120 聲調

不計。若著眼中古字母，t 從何而來？若從諧聲及方言材料雙

管齊下，脈絡清晰可見。「狷」中古亦歸見母，即連影母字「娟」

方言普遍讀同見母，從底下材料可推測舌根塞音塞擦化和塞擦

音簡化產生雙峰音讀（參注 118）。 

                                                 
118 眾所周知，雙峰見溪群母讀如端透定母，主要涵蓋果遇止山臻宕梗通攝

合口三四等字，獨缺蟹攝。歷經中古唇化牙音聲母逢 i 導致特殊音變的分析

（馮蒸 1991）並不可行，關鍵在於：溪母字「棄泣」讀 ɕi 同樣源自舌根塞

音塞擦化繼而簡化，只不過簡化時分道揚鑣，讀作擦音。 
119 寧德文白異讀 iŋ34、miŋ34 顯示聲母歸零後鼻音增生。 
120 《集韻》一讀熒絹切，歸匣母。 
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 (41) 捐 kyaiŋ1 三明三元 

kyãi1 浦城南浦 

tʂʯi1  寧國南極 

tsuei1 龍游 

tɕyẽ1 長沙 

tuĩ1  雙峰 

 

「捐絹」長沙和雙峰分讀 tɕyẽ、tuĩ、例(42)《廣韻》聲母分類，

加上从金肙聲的「鋗」《集韻》兩讀隨戀切、火懸切，完整拼

湊出舌根塞音塞擦化、塞擦音簡化、口腔構音姿勢解除和聲母

歸零的系列音變。 

 

 (42) 蜎：山合三群、影母、山合四影母  yan 

埍：山合四見母、山合四匣母   tɕyan、ɕyan 

鞙：山合四見母、山合四匣母   tɕyan、ɕyan 

弲：山合三曉母、山合四影母   ɕyan、yan 

 

同理可證影母字「縈」福安讀如端母，體現比《廣韻》收錄更

早的語音形式。先看諧聲串聯的《說文》注音： 

 

(43) 煢：營省聲。  梗合三群母  tɕʰyəŋ 

𨍶：熒省聲。讀若煢。梗合三群母  tɕʰyəŋ 

縈：熒省聲。  梗合三影母  iəŋ 

瑩：熒省聲。  梗合三云母、 iəŋ 

梗合四影母 

營：熒省聲。  梗合三以母  iəŋ 
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《集韻》「瀅」又讀涓熒切、吉成切，「鎣」一讀畎迥切，舌根

塞音淵源無法抹煞，「䪯」一讀初耕切，透露舌根塞音塞擦化，

尤其引人注目的是，「㽦」規倫切、船倫切、堂練切、須倫切、

松倫切、胡畎切、舒均切（音勻），突顯連續音變循序漸進、

有條不紊。 

同理，檢視下列諧聲字族的聲母差異， 

 

 (44) 笞：止開三徹母     tʂʰʅ 

齝：止開三徹母、止開三書母  tʂʰʅ 

眙：止開三徹母、止開三以母  tʂʰʅ、i 

治：止開三澄母121    tʂʅ 

胎：蟹開一透母     tʰai 

怠：蟹開一定母     tai 

詒：蟹開一定母、止開三以母  tai、i 

枲：止開三心母122    ɕi 

枱：止開三邪母     sɿ 

始：止開三書母     ʂʅ 

咍：蟹開一曉母123    xai 

怡：止開三以母     i 

 

 

 

 

                                                 
121 从艸治聲的「菭」《廣韻》兩讀澄定母。 

122 从隶枲聲的「𨽿」《廣韻》劃歸蟹開一定母。 
123 「㾂」亦然。 

https://ctext.org/guangyun/zh
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但方言今讀未必盡如《廣韻》收錄，比方： 

 

 (45) 治 ki56   富平美原（徐朋彪 2011） 

tʃi6   蒙山西河 

tsi6
文/ ti6 白 陸豐內湖 

ʃi6   信都鋪門 

ɬɿ6   百色市內 

hi6    泰寧城關 

始 kʰi34   龍勝紅瑤 

tsʰi3   台山台城 

tʰi3    斗門斗門鎮 

si3   北海南康 

 

舌根塞音塞擦化、塞擦音簡化、口腔構音姿勢解除一覽無遺，

印證趙元任先生灼見：「原則上大概地理上看得見的差別往往

也代表歷史演變上的階段。所以橫裡頭的差別往往就代表豎裡

頭的差別。一大部分的語言的歷史往往在地理上的散佈看得

見。」(Chao 1968:99)。至於以母字「飴高粱~」，除了漢越語讀 tʰi5，

石陂、南海沙頭分讀 ɦi2、hi2，同樣體現比韻書收錄更早的形

式。例(46)的方言比較揭露漢越語「簷」124 的唸法不過呈現語

音演變長河的一個橫斷面，反之，不符中古分類若一概視為增

生，方言差異跨度太大，如何妥善分析？ 

 

 

 

                                                 
124 本字「檐」，《集韻》兩讀都濫切、余廉切。 
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 (46) 簷 giam2 龍巖（陳章太、李如龍 1991:13） 

   dzɪn2 蕨枝坪（鄭焱霞 2010:265） 

   liam2 建寧（李如龍 2001:396）125 

   tsĩ2
白  廈門、潮州 

   tʰEm2 漢越語（李連進 2000:187） 

   siəm2
文 潮州 

   him2  橫縣橫州 

   iam2 文 廈門 

 

章禪母字「蟾」的諸多方言形式（虛線隔開平話、粵語和閩語）

也在掌握之中，不贅述： 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
125 藤縣縣城讀 lim。 
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 (47) 蟾 kin2
~酥   龍勝紅瑤 

   tsʰa4
~酥   靈川潭下 

   tʰu6    寧遠清水橋 

   saŋ2
~酥   桂林朝陽 

   …….. 

kʰam2
~酥   貴港南江 

   tsʰam2
~酥   曼谷廣府話 

   sim2
~酥   佛岡 

   hiam2   五華（魏宇文 1997） 

   im2
~酥   賓陽新橋 

   …….. 

   sieŋ2
單字讀/ tsaŋ2

~蜍 福清 

   xieŋ2   明溪 

   iŋ34    建甌 

 

一併考慮例(48)諧聲字族的《廣韻》分類和北京話今讀，再看

「䦲」《集韻》四讀丘檢切、去劒切、昌豔切、余廉切，漣源

（劉曉飛 2006:19）「瞻」讀 ki，富平美原（徐朋彪 2011）「詹

瞻」讀 kã、「蟾贍」讀 xiã，發現即便時空互異，方言存古或創

新，無不依循連續音變的發展脈絡。126 

 

(48) 瞻：咸開三章母127    tʂan 

 襜：咸開三昌母     tʂʰan 

                                                 
126 有關影組以外中古字母方言今讀的理論預測，筆者大抵一一驗證，比方

曉組不是直接來自見組，方言確實體現中繼的塞擦化、塞擦音雙線簡化的

結果，為聚焦主題，僅能就此打住。 
127 南安溪美讀 tsiam 文/ siam 窺視、平樂青龍讀 tæ̃。 
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 䦲：咸開三昌母、咸開三以母  tʂʰan、ian 

 膽：咸開一端母128    tan 

澹：咸開一定母     tan、tʰan 

贍：咸開三禪母     ʂan 

檐：咸開三以母     ian 

 

最後附帶一提，筆者無意主張中古字母都來自見組，但《廣

韻》見組塞音轄字明顯多於幫端組（見例(49)），喻三歸匣、曉

組上古歸見組、諧聲串聯、方言今讀（參例(50-52)）等，129 無

不透露舌根塞音開枝散葉。从虫唯聲的「雖」《廣韻》歸心母，
130 「羅罹」歸來母都能透過連續音變一一耙梳。131 最後，《廣

韻》並母字多於幫滂母字，定母字多於端透母字，群母字卻明

顯少於見溪母字，這個不對稱分佈和漳平永福、龍巖城關等閩

南語影組多讀 g有否關聯，尚不得而知，誠是今後必須嚴肅以

對的課題。 

 

 (49) 幫組：幫 861、滂 654、並 1118 

端組：端 614、透 540、定 1022 

見組：見 2029、溪 1071、群 716 

曉組：曉 1112、匣 1312 

                                                 
128 「膽擔挑~」江永河淵（謝玄 2004:33）讀 loŋ，推測來自塞擦音邊音化。 
129 禪母字「甚」封開南豐讀 tsɔm6、晉江青陽文白異讀 sim56/ tsam34

~然、雙

峰讀 ɣiɛn6、富平美原讀 xiɛ̃
56。 

130 福州讀 tsʰuei1、古田兩讀 sui1/ tsʰui1、澄城（孫立新 1994）讀 tuei1、昭

平馬江（鄧險峰 2008）讀 fui1 (< xui1 < sui1)、西岸讀 oi1。又《集韻》「嶉」

徂誄切、「鷕」一讀胡了切。 
131 更多字例將專書介紹。 
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(50) 勘：咸開一溪母     kʰan 

  堪：咸開一溪母     kʰan 

  戡：咸開一溪母、深開三知母  kʰan、tʂən 

  踸：深開三徹母     tʂʰən 

  斟：深開三章母132    tʂən 

  湛：咸開二澄母、咸開一端母133 tʂan、tan 

  媅：咸開一端母     tan 

  黮：咸開一透母、咸開一定母  tan 

  糂：咸開一心母     san 

  葚：深開三船母     ʂən 

 

(51) 崔：蟹合一清母、蟹合一從母  tsʰuei 

椎：止合三澄母     tʂuei、tʂʰuei 

 錐：止合三章母     tʂuei 

  鵻：止合三章母、臻合三心母  tʂuei 

 推：止合三初母、蟹合一透母  tʰuei 

  㢈：蟹合一定母     tʰuei 

  誰：止合三禪母     ʂuei、ʂei134 

  睢：止合三心母、止合三曉母  suei、xuei 

  倠：止合三曉母     suei 

  淮：蟹合二匣母     xuai135 

                                                 
132 北流唐僚（謝建猷 2007:1810）、富平美原（徐朋彪 2011）、孔夫話（常

亮 2014:19）分讀 kyn1
~茶：倒茶、kɛ̃

1、kʰaŋ1。 
133 又讀深開三澄母，北京話今讀 tʂʰən，礙於篇幅，無法盡列。 
134  全州縣城讀 dzui，廈門話文白異讀 sui、 tsui，岳陽柏祥（李冬香 

2007:49）、雙峰分讀 xy、ɣui，益陽桃江（周賽紅 2005:50）讀 yei，佐證塞

擦音簡化、口腔構音姿勢解除及聲母歸零。 
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  唯：止合三以母     uei 

 

 (52) 錐   gy  岳陽柏祥（李冬香 2007:41） 

kyei  醴陵（張淑萍 2014:218） 

     ki  崇陽（張淑萍 2014:217） 

  錐椎  ky  攸縣（李永明 2001:915） 

kuei  張掖（王曉斌 2011:28） 

  催   kʰio  增城畬語（吳中杰 2004:109） 

誰   kʰun  湘鄉谷水（劉曉飛 2006:16） 

  維~持唯~一帷桌~ gui   漳平永福（張振興 1992:46） 

 

 

4. 「扒~飯」本字考 

 

  《廣韻》扒：拔也，詩云勿剪勿扒，亦作拜。扒：破聲。

又擘也。《集韻》筆別切，𠀤讀若分別之別。擘也，剖分也。

划：《廣韻》撥進船也。《集韻》舟進竿謂之划。明顯地，中古

「扒」 和「划」語意並無重疊之處。又《廣韻》「扒」博怪切

讀去聲，博拔、方別切讀入聲；「划」劃歸下平聲，二字聲調

不同，但北京話入派三聲後，皆讀陽平。 

本文認為北京話「扒」了幾口飯，136 本字當是「划」，注

意拿筷子進食和握槳划船手操工具動作近似。再者，「划」《廣

韻》三讀果合一見母上聲、果合一見母去聲、假合二匣母平聲，

                                                                                                             
135 从匚淮聲的「匯」《廣韻》一讀溪母。  
136 寧遠北路(李文 2008:36)「扒」兩讀 pəu、kʰəu 可見一斑。 

http://ctext.org/guangyun/zh
http://ctext.org/guangyun/zh
http://ctext.org/guangyun/zh
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鑒於曉匣上古歸見溪群，聲母討論起點定於舌根塞音應無不

妥。韻書難免失收，《廣韻》非合三字讀如合三不乏實證，上

文「黃窩」都是合一字，舌根音逢 y 唇化明明白白。下例「划」

的方言音讀 i、u 介音並陳反映合三淵源，部分方言歷經舌根音

唇化水到渠成。137 「划」變讀唇音後，語者不察以同音字「扒

~飯」取代，時間一久積非成是，書面語助長以訛傳訛。 

 

(53) 划 gua6  漳平菁城（張振興 1992:205） 

guɛ1
~船 龍巖城關（郭啟熹 1996:72） 

gʰo2
~船 湘鄉金藪（蔣軍鳳 2010:68） 

kɛ5  昭平（黃群 2006） 

kʰua2 博白縣城（謝建猷 2007:1183） 

kʰu12  寧遠清水橋（李連進 2000:24） 

bɔ2  瀘溪浦市（瞿建慧 2005） 

ba2  資源延東（張桂權 2004） 

pia2  桂陽敖泉（范俊軍 1995） 

pʰiɔ2  臨桂兩江（李連進 2000:24） 

pʰa2
~龍船 攸縣（陳立中 2005） 

 

根據臺灣教育部客家語常用詞辭典，「凖飯划」意指當飯吃，

四縣客語讀作tsun3 fan5 pʰa2，散文作家簡媜(2013:185)寫道，『我

母幫她備一大碗，布滿飯菜，她端碗慢慢划食，食慾甚佳』，

用字遣詞也見「划」而非「扒」，如此語感明顯非筆者獨有。 

北京話既有「扒扒拉」，也有「划划拉」，两者在意思上

                                                 
137 除了「划」讀 pʰa，國姓陸豐客語(黃美珠 2013: 41)遇攝模韻匣母字「湖

~鰍瓠壺~籮缽頭戽~水」讀 pʰu 也見證舌根塞音唇化。 
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有聯繫更有區別，本文無意宣稱「扒」和「划」意義完全相同。

根據漢典，「扒拉」和「划拉」都有迅速撥進之意，如『扒拉

兩口飯』、『飯都擺上桌了，再忙也得划拉兩口』。臺閩語「划」

有 ko5
~船、pe2

~龍船兩讀，138 「划鴨子~水」也讀 pe2，顯見舌根音唇

化，支持本文觀點。鑒於成語「鬼畫桃符」，意指潦草書寫的

「划拉」恐是「劃拉」簡寫，況且「劃」北京話一讀陽平（小

學堂），今讀無異。此外，「扒~癢」本字應是「爬」，139 《顏

氏家訓‧歸心》『稍醒而覺體癢，爬搔隱疹，因爾成癩，十許

年死。』，《廣韻》搔也。因為同音替代，個別漢字語意愈見

複雜。 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
138 一位外審指出，「此例前輩學者在考本字時，一定會[考慮，筆者按]聲

調，也就不會把這兩詞認做一個詞……」，《廣韻》「划」收錄平上去三

種聲調，例(53)也多有陽平音讀（搭配雙唇或舌根聲母），並非筆者妄議。

如果的確是兩個詞，還望學者專家賜教。 
139 鴨子划水和扒癢動作基本無異，不排除「爬」是「划」歷經唇化後新造

的漢字，今「爬」多指手腳一起著地走路或攀登，多少偏離原意。此外，

用「耙」（《廣韻》未收錄，見宋朝《太平御覽》、《朱子語類》）平整土地或

聚攏穀物，其動作廈門讀 pe2，本字或許也是「划」。 
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5. 「崴𨂿~到腳」140 本字考 

 

大陸電視劇裡「腳 uai34 了」是常常聽見的臺詞，益陽（曾

毓美 1995）也讀 uai34。常用字形爲「崴」，比較《康熙字典》

和漢典，基本字義包括山、水彎曲處（多用於地名）、山路不

平或山高貌，意指腳扭傷明顯是後人不識本字所致。有的方言

調查資料寫作「𨂿~到腳」，中國哲學書電子化計畫字典雖有收錄，

但無原典出處，顯是俗字。龍巖城關（郭啟熹 1996:77）讀 bai3、

寧遠北路（李文 2008:26）讀 pa34，雙唇塞音從何而來？幾經

抽絲剝繭，本字是「踒」，涉及舌根音唇化。 

具體討論龍巖城關音讀之前，先得稍稍岔出討論「拐」。

根據漢典，「拐」並無扭傷之意，但網路世代「拐到腳」是足

踝扭傷的常用語彙。筆者同意一些方言學者主張本字是「踒」，

語者不察寫作「拐」，純粹是典型的同音借字。古籍云：折臂

踒足，不能進酒；當代用法如在線新華字典收錄，「踒閃（筋

骨、肌肉扭傷）、踒折（骨折）、踒跌（跌傷）、踒墊（騎馬時

因坐墊不當而扭傷）」。踒：《說文》足跌也，141 從足委聲；《廣

韻》烏禾切，劃歸果合一戈韻影母。要說「拐~到腳」本字是「踒」，

必先論證（一）影母字「踒」有舌根音讀、（二）戈韻讀 uai。 

                                                 
140 「踠」《集韻》一讀委遠切，音宛，體屈也、一讀烏臥切，音涴，與踒

同。對照「宛」浦城南浦讀如山合一影母 uãi，鼻音成分一旦消失，果合一

影母「涴」呼應閩語果攝部分唸 uai（詳後）。因《說文》收錄「踒」而非

「踠」，本節側重探討前者歷經諸多音變後的方言體現，後者暫且交代至

此。 
141 段玉裁．注：「跌，當為胅字之誤也。肉部曰：『胅，骨差也。』踒者，

骨委屈失其常。故曰胅。」 
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首先，影母字「委萎矮倭」方言材料見舌根塞音聲母：142 

 

(54) 委原~萎刀鈍 gui  漳平永福（張振興 1992:46） 

  矮  gai3
白 隆回桃洪（張蓓蓓 2005:20）143 

    kua3  陽朔驥馬 

kɛ6  平南雅埠 

倭  kʰy1  龍勝紅瑤 

   kʰuɔ1  宜州德勝 

 

假設諧聲字音讀同源，「踒」也不例外，綏寧梅坪（吳曉燕 2008）

讀 kʰuɛ34 可見一斑。其實，方言還見更大範圍的影母讀舌根塞

音。方言武山（王應龍 2011）影母開口一二等字讀作 k-，例

如：哀埃挨矮靄愛 kɛ、懊 kau、歐 kou、暗 kã、惡兇~ kə、恩

kəŋ、骯 kaŋ。龍巖城關（郭啟熹 1996:66-98）影母多讀 g，144 

字例臚列如下： 

 

 

 

 

 

                                                 
142 泥日母字「捼」永安（周長楫、林寶卿 1992:117）讀 gye2

~死狗虱：揉搓使跳蚤死

也不例外。 
143 一位外審主張「矮」的起始形式為零聲母，先增生 ŋ，再按去鼻化規律

變為 g。鑒於「𡯵」《集韻》一讀苦委切，音垝（止合三見母），加上第 3

小節的論證，適時跳脫韻書至上的傳統觀念或有必要。何況不管聲母源頭，

只要語境符合，舌根音唇化順勢而行。 
144 漳平永福（張振興 1992:41-65）亦然，不贅舉。 
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 (55) 丫啞文，~巴亞 gia、啞白 giɛ、蛙窪娃哇挖文 gua、 

倚~靠 giua、煨 gue、威委畏大無~，~寒慰 gui、夭妖么 

吆邀腰文要~求窈 giau、腰白約猜 gio、憂優幽幼 giu、 

厭 giam、音陰飲~食蔭 gim、彎灣豌腕碗文苑 guan、 

碗白 guã、癮文 gin、溫瘟穩隱醞搵~醬清 gun、熨 gut、 

殃央秧文鞅 giaŋ、汪枉 guaŋ、約 giak 

 

閩語戈韻唸 uai 見福州「磨~刀」muai 白、「過菜老」kuai 白、145 泰

寧「螺」suai 白。146 元音韻尾進一步消失讀-ua147 或者韻基融

合讀-ue (< uai)見潮州： 

 

 (56) a. 禾 hua、和~氣 hua 白、頗 pʰua、婆 pʰua、 

磨~刀 bua 白 

b. 科 kʰue、菠 pue、鍋 ue、過~逾 kue 

 

龍巖城關（郭啟熹 1996:66-76）大同小異：果合一戈韻字

基本讀 o (< ua)，可從「磨」文白異讀 bo2、bua2 窺知；「蓑」148 

讀 sui1 反映曾經存在元音韻尾，韻基-ai 融合讀 e 見「螺過禾」

分別白讀 lie2、kue5、gue2。149 此外，「委」讀 gui3，或為从足

委聲的「踒」提供一點聲韻考據線索。至於聲調，「踒」《廣韻》

                                                 
145 福州果開一箇韻和哿韻、果合一果韻和過韻部分轄字也讀-uai，例如：

大 tuai、舵 tuai、我 ŋuai、簸 puai、破 pʰuai。果韻例證還見石陂「坐」tsuai、

曼谷潮州話「果白」kuãi 及泰寧「火」 kʰuai。 
146 龍巖城關附近的萬安梅村客語（何純惠 2014:162）「禾」讀 vɑi (< uai)。 
147 對比福州和臺閩語「過菜老」分讀 kuai、kua 一清二楚。 
148 《廣韻》一讀蟹合一心母。 
149 果合一「倭」讀 o1、果合三「靴」讀 hiua1、「瘸~手」讀 kʰue2 都不意外。 
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劃歸平聲，今北京話讀 uo1，但龍巖城關（郭啟熹 1996:77）讀

bai3（原文寫作「𨂿」150），聲調並不相符，只是韻書收錄未必

全面，鑒於聲韻母都得到解釋（詳後），語意又相同，加上聲

調變異機率較高，151 對本字考證應不構成嚴重問題，因為類

推讀如「委」也不無可能。 

現在檢視龍巖城關「踒」讀 bai，如果音段討論起點擬作

*gyai，舌根音唇化加上唇音限制，介音消失就衍生 bai，問題

是：唇化的條件在 y，本字「踒」《廣韻》劃歸果合一，如何誘

發音變？152 遊戲就有規則，何況造字，中古韻書聚焦個別漢

字，容易錯失諧聲字千絲萬縷的關係。本文除了訴諸諧聲解開

謎團，「委倭又捼又逶痿䍴䍴諉緌萎覣」《廣韻》都歸止合三，一

讀果合一影母的「倭」龍勝紅瑤讀 kʰy，冷水灘杉木橋（宋艷

旭 2008:41）「踒~了腳」讀 pʰie1 (< pʰye1 < kʰye1 < gye1)尤其關鍵。

再則，果合一讀如合三還見鶴山雅瑤及臨桂五通，字例分列如

下： 

 

 (57) a. 科課顆火貨 fyɵ、禍 yɵ 

  b. 左佐座 tʃye、梭蓑鎖瑣 ʃye 

 

 

 

 

                                                 
150 有趣的是，龍巖城關（郭啟熹 1996:78）「歪」讀 guai1。 
151 比起聲母和韻母，一說（筆者偶然讀到，未記下出處）中古聲調保留至

今機率較低，約佔四成。 
152 富川七都「倭」讀 pəu6 也見證舌根音唇化。 
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至此，龍巖城關「踒」讀 bai 的緣由就有了交代。153 除了舌根

音唇化，濁音清化加上元音韻尾丟失，154 說明寧遠北路讀 pa。 

 

 

6. 「囥放」本字考 

廈門意指「放」，白讀唸 kʰŋ̍5，文獻寫作「囥」應是訛誤。

囥：《集韻》口浪切，音亢，藏也，雖然音讀無異，語意和「放」

並不相符。155 反復斟酌，筆者主張本字即為「放」，韻母讀

ŋ̍ 見同歸宕合三非母的「方」hŋ̍1
地~、pŋ̍1

姓，宕攝其他開合等第

也有例證（除了「鋼」，餘均白讀）： 

 

 (58) 宕開一：幫榜 pŋ̍、當應~堂唐塘當上~蕩 tŋ̍、 

湯糖燙 tʰŋ̍、郎浪 nŋ̍、髒藏西~臟五~ tsŋ̍、 

倉 tsʰŋ̍、桑喪 sŋ̍、鋼缸 kŋ̍、糠 kʰŋ̍ 

宕開三：長腸 tŋ̍、杖 tʰŋ̍、瓤釀兩~斤 nŋ̍、秧 ŋ̍、 

莊裝狀 tsŋ̍、瘡創~傷床 tsʰŋ̍、霜爽 sŋ̍ 

  宕合一：光廣 kŋ̍、曠 kʰŋ̍、荒 hŋ̍、黃 ŋ̍ 

 

                                                 
153 一個問題是：部分方言讀 uai3，零聲母如何產生？舌根塞音塞擦化、塞

擦音簡化、口腔構音姿勢解除，接著就可能聲母歸零（詳見(14a)）。因為尚

未發現「踒」讀擦音聲母，暫以「倭」的方言材料闡明部分衍化歷程：kʰuɔ1 

宜州德勝、xuə1 靈川潭下、uə1 鍾山公安。 
154 此外，蟹攝字-i 尾丟失十分普遍，對照樂至（周賽紅 2005:90）「掛」讀

kuai，「卦掛話畫」中古劃歸假攝，其間的演變昭然若揭，方言例證還見新

寧瑤族峒話（吳萍 2012）「乖怪、筷、塊」分讀 kia、kʰia 及 tʰia。 
155 匣母字「航」湘鄉金藪（蔣軍鳳 2010:68）讀 gʰaŋ、潮州一讀 pʰaŋ 見證

唇化。 
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比較棘手的是聲母，學界普遍認為非組來自幫組，但湘鄉西北

角的金藪、翻江、壺天奉母字多數讀 gʰ，156 下以金藪（蔣軍

鳳 2010:67, 73）舉例： 

 

 (59) gʰu：符扶芙浮文父腐附婦負 

  gʰui：肥 

gʰuã：凡帆礬煩繁藩范範犯笵飯 

gʰuɐn：焚墳豶份 

gʰɐŋ：房防 

gʰɐn：縫逢鳳 

 

綏寧梅坪（吳曉燕 2008）部分非敷奉母也讀舌根塞音：157 

 

 (60) kʰuan：帆番幾~翻飯凡煩繁礬反犯泛范範販 

 

鑒於衡山（毛秉生 1995）讀 ɕye2、贛縣（李如龍、張雙慶 

1992:73）讀 fio2 (< huio2 < hyo2)，「浮」應是合三字，158 金藪

（蔣軍鳳 2010:67）文白異讀 gʰu2、bʰɤ2 顯見舌根音唇化，「房

防」金藪讀 gʰɐŋ2、石陂讀 bɔŋ2 亦然，非母字「方放」不遑多

讓，方言材料不辯自明： 

                                                 
156 匣母讀 gʰ（蔣軍鳳 2010:68）。若說奉母和匣母合流後一起變 gʰ，三個

問題是：（一）「輔吠翡復復興乏伐筏罰憤佛縛服伏栿復復原」仍讀舌根擦音 x，

（二）曉組上古歸見組，（三）悖離匣母塞音存古的報導（蔣軍鳳 2010:71）。 
157 為聚焦本節討論，其他超過 60 例的非組讀如見組無法窮舉。 
158 方言材料反映「婦」本是合三字，例如，kʰieu 新~ 井岡山、pu/ kʰiu 廉江

石角、pʰy 白 邵武、pʰiu 畲話、pʰuei 連城璧州（以上見程俊源 2014）、kʰu 

連城大池（嚴修鴻 2001）、py 白 建甌。 
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(61)     方  kɔŋ1
開~乘方  泉州（李如龍 2003:60） 

    kʰuɔŋ1
又  福州 

 kʰõ1   喇叭話（范朝康 2002） 

 baŋ1   海康雷城 

 paŋ1
白  廈門 

放  kʰwaŋ5  蒼梧本地話（鐘梓強 2015） 

  kʰua5  長泰（徐睿淵 2018）159 

 kʰuo5  金華湯溪（曹志耘 1993）160 

 piɔŋ34
白  梅縣 

 puŋ5   全州黃沙河（李軍 2006） 

 pʰɔŋ5  平南雙木話（李玉 2014） 

 

聲符「方」衍生的並母字「螃膀」的橫向比較也是如此：161 

 

 (62) 螃~蟹  gin2   兩岔河（李星輝 2004:48） 

    kɐŋ2   平樂青龍（李連進 2000:280） 

    kʰoŋ6  臨桂兩江（同上）162 

    kʰEm2/ pɐŋ2 藤縣藤城（李連進 2000:68） 

    piaŋ2  臨桂五通（李連進 2000:280） 

    puaŋ 2  蒙山西河 

    pʰiŋ2   浦北縣城 

    pʰuɔŋ2  高明明城 

 

                                                 
159 原文漢字闕如，僅提供語意。 
160 原文寫作「囥」，一指藏，一指置放。 
161 「堃」《字彙》同坤。 
162 《廣韻》一讀去聲。 
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  膀  kuon3
肩~  高安（劉綸鑫 1999:587）163 

kʰuaŋ3
翅~  三溪（張雙慶 2000:191）164 

    piã3
文/ pʰia3

白 常山 

puɔŋ 3  橫峰（劉綸鑫 1999:373） 

 

值得一提的是：《說文》未收錄的「囥」衍生自兩讀見溪母的

「亢」，而从攴方165 聲的「放」雷州話（林倫倫 2006:29）讀

baŋ5，*g 作為同源字的聲母討論起點，清化後送氣與否也體現

在個別方言進一步唇化。以上，不管非組是否脫離幫組獨立，

舌根化語音動機不明，如何服人？未若舌根音逢 y 唇化一體適

用。此外，《史記·司馬相如列傳》足下不遠千里，來況齊國，《康

熙字典》又臨訪曰來況。曉母字「況」潮州、石陂、建甌、松

溪、沙縣皆存古讀 kʰuaŋ，若說「況」以音通假敷母字「訪」，

不無可能，多少間接支持廈門「放」讀 kʰŋ̍5，聲母保留舌根音

讀，存古程度更甚一般認知的幫組。 

 

 

                                                 
163 原文寫作「管」。即便韻母符合山攝音讀（一位外審提醒），語意不符啟

人疑竇。二審認為原文寫作肩管，因鎖骨狹長形如管狀而稱。但肩膀和鎖

骨屬於不同的身體部位，如何替代？筆者寫作「膀」不過反映自身解讀，

就像臺中人夏天愛吃的「薏麻~湯」本字是「穎」，意指禾尖嫩葉，難道對文

獻或慣用字毫不懷疑、照單全收？再說，漳州、漳浦宕攝部分讀 uĩ（參例

(65)），透露和山攝（如「管」白讀 kuĩ）的關聯。又「膀旁方」諧聲，合口

介音不足為奇，韻書收錄有限，一旦擴大語料蒐羅範圍，特殊音讀比比皆

是。 
164 原文寫作「款」。 
165 《廣韻》兩讀非奉母。 
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「己」166 的諧聲串聯進一步佐證見組、幫組、非組關係

密切： 

 

 (63) 忌：止開三群母     tɕi 

  邔：止開三群母、止開三溪母  tɕʰi 

記：止開三見母     tɕi 

紀：止開三見母     tɕi 

杞：止開三溪母     tɕʰi 

屺：止開三溪母     tɕʰi 

圮：止開三並母     pʰi 

配：蟹合一滂母     pʰei 

䨽：止開三並母、止合三敷母  fei 

  妃：蟹合一滂母、止合三敷母167 pʰei、fei 

 

「乏」的諧聲字族亦然：168 

 

 (64) 姂：咸合三敷、奉、溪母   fan、fa 

砭：咸開三幫母     pian 

䒦：咸合三滂、敷母    fan 

覂：通合三非母     fəŋ 

 

                                                 
166 富川新華（劉鳳麗 2010:48）「己白紀」讀 ky、政和鎮前（秋谷裕幸 

2008:221）「記」讀 ky、星子「忌」讀 kʰy，在在凸顯合三源頭。舌根音唇

化及後續唇音限制的影響從「配」的下列方言音讀一目了然：pʰyɛ 平樂（張

燕芬 2006）、pʰiɛ 壽昌（曹志耘 1996:96）、pʰue 廈門。 
167 藤縣藤城（李連進 2000:119）讀 ki。 
168 「鴔」《集韻》匐急切、訖立切，音急、房六切，音伏。 
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有關非組的歷時演變，細節留待另文。 

針對這則本字考證的韻母音讀，一位外審指出，廈、泉系

的方言確實能唸-ŋ̍，但漳系方言對應讀-uĩ，漳州意指「置放」

亦讀 kʰŋ̍5，而非 kʰuĩ5，顯然「放」勢將無法成為 kʰŋ̍5 的本字。

從底下宕合三非組字的方言對比（小學堂、馬重奇 1993）可

見：宕合三非組漳系語料堆疊 ŋ̍、uĩ、aŋ、ɔŋ 四個韻母層次： 

 

 (65) 廈門  漳州   漳浦 

  pŋ̍1
姓/ hŋ̍1

藥~ pŋ̍1
姓/ puĩ1 姓/ hŋ̍1

藥~ hŋ̍1
姓 / huĩ 

1
藥~ 方 

  hŋ̍1
白    pŋ̍1

白，~洋：地名  --   坊 

 paŋ1   paŋ1
木板   --   枋 

 hɔŋ    hɔŋ    hɔŋ   防仿訪 

 pɔŋ2
文/ paŋ2

白 pɔŋ2
阿~宮/ paŋ2

~間 pɔŋ2/ paŋ2 房 

 hɔŋ1
文/ pʰaŋ1

白 hɔŋ1
芬~/ pʰaŋ1

香 hɔŋ1
文/ pʰaŋ1

白 芳 

 hɔŋ3
文/ pʰaŋ3

白
 pʰaŋ3   hɔŋ3/ pʰaŋ3 紡 

 

影響所及並不全面，且讀 ŋ̍、uĩ 者轄字甚少。單以韻母層次質

疑置放義的 kʰŋ̍5 不是「放」似乎欠妥，理由是：（一）根據《康

熙字典》，「囥」僅見《集韻》，而金文就出現「放」，（二）「囥」

藏也，語意偏離置放，況且置放只是稀鬆平常的指涉，相應漢

字何需遲至北宋才出現？（三）對照「坊」，「放」聲母保留舌

根塞音，並非一般熟知的雙唇塞音，因而妨礙理解。通盤考慮，

本字是「放」的可能性不小，斷不至於如一審的全然否定。 
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7. 「髀」本字考 

 

「髀」《說文》股也，从骨卑聲；169 《廣韻》劃歸止開三

幫母、蟹開四並母，都讀上聲。除了麻陽，例(66)語料原文都

寫作「腿」，筆者幾經思考，認為本字是「股」，170 由於舌根

音唇化，語者不察，另創新字「髀」，171 時至今日已經冷僻。 

 

 (66) 股 kua3
大~  富川八都（謝建猷 2007:1477） 

   kʰia34  英德（邱前進、林亦 2007） 

kʰua   沙朗白語（王鋒 2012:48）172 

kʰuɛ   鳳羽白語（同上） 

   pi3   百色市內（謝建猷 2007:1476） 

   pu34   麻陽（曹志耘 2009） 

   pʰia34  寧遠清水橋 

   pʰui34
白  泰寧城關 

   pʰei34
狗~子  洞口山門（龍海燕 2008:220） 

pʰai34
狗~子  洞口城關（同上） 

 

 

                                                 
169 「䯗」《廣韻》傍禮切《集韻》部禮切，音陛。與髀同。股也。又與䏶

同。 
170 《說文》髀也，从肉殳聲。「殳」《廣韻》劃歸遇合三。 
171 因為舌根塞音塞擦化和塞擦音簡化，出現「骽」及俗字「腿」（另文詳

述），後者一枝獨秀，沿用至今。 
172 王鋒(2012:27)僅提供沙朗白語調值，並無調類，想來鳳羽白語亦然。「腿」

在二處都讀低降調 31。 

https://ctext.org/guangyun/zh
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兩個問題必須釐清：（一）「股」上古應讀舌根濁塞音，才能解

釋聲母送氣與否二分，173 （二）遇攝本不分等第，都讀合三

韻，否則哪來舌根音唇化？首先，「股」斗門兩讀 ku3、kʰu3，

聲母可上溯*g。又「股」从肉殳聲，「殳」《廣韻》劃歸遇合

三禪母，也反映濁音及合三淵源。韻母則需多費唇舌，先看「股」

的諸多方言今讀： 

 

 (67) 股 kɔi3    賀州九都 

   keu34 (< kiau34) 長泰（林寶卿 1993）174 

   kou3    潮州 

   kuou3   平南雅埠 

                                                 
173 一位外審質疑幫母字「標」在閩南語中兩讀 p-、pʰ-，難道也要假設它的

古音來源是「並母」？答案是肯定的，理由是：（一）幫母字「熛」《說文》

讀若摽（兩讀滂並母），（二）諧聲串聯涵蓋幫滂並母，如果聲母源頭是

*b，濁音清化轄字不一，才能解釋中古分類和方言今讀看似的例外。又外

審質疑若按照筆者理路，「股」怎讀「清上聲」？很可能中古以前就存在一

波濁音清化，聲調平仄和送氣與否的關聯不但有方言差異，即便同一方言

也未必涇渭分明，沒有例外，以今北京話為例，大致是平聲送氣，仄聲不

送氣，定母字「投骰」讀 tʰou2、見母字「股羖」讀 ku34 都在理。除了諧聲，

中古分類和方言今讀也提供佐證。「扁」《廣韻》三讀幫滂並母，方言兼讀

送氣、不送氣，自不意外。端母字「刁」慶元、連山布田分讀ʔdiɒ、diu，

濁音清化後，送氣與否，方言或並陳、或取其一（小學堂）。又精母字「雀」，

《漢語方音字彙》中聲母只讀送氣和兼讀送氣、不送氣者共計 17 個方言，

遠遠多於僅讀不送氣的 3 個，似乎反映韻書失收。此外，「股標扁刁雀」在

廈門都帶陰調。執著個別漢字的中古分類，勢將發現超乎預期的方言體現

此起彼落。 
174 除了遇合一，長泰遇合三部分也讀 eu：夫白紨拗~ peu、麩白扶白，~人 pʰeu、

廚~子 teu、阻 tseu、楚 tsʰeu、蔬所數 seu、許姓 kʰeu、雨白 heu、芋 eu。對

照注 179 澎湖湖西語料及廈門遇合三部分白讀（柱 tʰiau、櫥 tiau、數~一~，~

目 siau），音變 iau > eu 不辯自明。又例(67)不過臚列幾種韻母形式，並無一

位外審所謂的音變路徑。 
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  鼓 kəi34 (< kuəi34) 灌陽觀音閣（黃啟良 2008）175 

 

注 175 灌陽觀音閣語料顯示遇攝不分等第，更甚的是，例(67)

介音和韻尾兼讀 i、u，或可上溯 y，若 y 同時衰變讀 i 或 u，176 

就有 iVi、iVu、uVi 和 uVu 四種可能性，177 全部取得方言實證。

湘鄉城關（蔣軍鳳 2010:141, 258）遇合一和遇合三合流讀-iei178 

顯見同源。 

 

 (68) a. 租祖 tɕiei、粗醋 tɕʰiei、蘇 ɕiei 

b. 鋤 dʑiei、楚 tɕʰiei、梳數 ɕiei 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
175 「股」、「鼓」《廣韻》分類相同，灌陽觀音閣「鼓」又讀 ku。音變 uəi > 

əi 比較下列字例可知，遇合一：租 tsəi、粗 tsʰəi、祖~公：祖先 tsuəi，遇合三：

驢 ləi、鼠 suəi、魚 ŋəi、雨芋 xəi。 
176 若僅介音或韻尾一方衰變，理論上有 iVy、uVy、yVi、yVu 四種可能性，

湘鄉（李永明 2001:240）遇合三讀 yei，例如：呂旅屢履慮濾 lyei、趨蛆取

娶趣 ʨʰyei、徐序敘緒聚 ʥyei、須鬚需戌絮 ɕyei，其餘形式待查。方言或

進一步韻尾消失、韻基融合等，細節擱置。 
177 鑒於諧聲串聯常見橫跨效流、咸深、山臻等攝，加上無礙下文進行，韻

核暫不定調。 
178 當塗湖陽（鄭偉等 2012）遇合一「姑估辜箍」讀 kiɪ，應是韻核丟失所

致。 
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臨桂五通（李連進 2000:37-55）遇合三多數讀 iou：179 

 

 (69) 女 niou、呂旅慮瀘 liou、豬箸駐廚住 tiou、柱 tʰiou、 

居白車白渠白巨白拒白拘白駒白懼白 kiou、徐序敘緒諸居文車文 

舉據鋸~子渠文巨文拒文聚朱硃珠主注蛀鑄拘文駒文俱矩句 

具懼文 tɕiou、蛆處動詞，名詞距趨取娶趣樞區~域驅文 tɕʰiou、 

絮鼠黍署薯須鬚需數動詞輸殊豎樹 ɕiou、魚漁語禦譽 

愚遇寓 ȵiou、虛噓吹~許 hiou、於~此淤~積餘予給~預豫 

乳娛籲迂盂雨宇禹羽 iou 

 

永州嵐角山（李星輝 2003）遇攝合口介音逢零聲母擦化讀 v，

餘皆消失：180 

 

 (70) a. 補布 pei、鋪~設浦譜鋪店~ pʰei、堵賭肚 tei、 

粗白，~的土白，~話兔醋吐 tʰei、徒渡白塗白 dei、爐 

路露~水 lei、租祖~公老子：祖先組白 tsei、素白嗉 sei、 

部簿壺鬍戶白，一~步瓠部白，一~車 vei 

b. 斧付 fei、初白，~伏楚白，~家圩 tʰei、踞阻 tsei、 

數白，一個~ sei、去~年 kʰei、符敷扶白，~一下芋~頭 vei 

 

 

 

                                                 
179 澎湖湖西（何正芳 2011:62-63）遇攝部分讀 iɔ，包括：晡補布步渡簿墓

肚圖塗吐爐路菇姑古糊湖苦褲租祖粗素滬虎烏五、甫脯所雨予芋。 
180 永福桃城（謝建猷 2007:377-403）遇合三部分讀 uei，例如：豬箸柱住 

tuei、女 nuei、蘆驢呂旅慮 luei、著顯~ tsuei、蛆 tsʰuei、絮鬚 suei。 
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平樂（張燕芬 2006）遇攝不分等第部分讀 uou，181 例如： 

 

 (71) a. 補布佈部簿步 puou、鋪譜普 pʰuou、肚豬~杜 

度渡 tuou、圖兔 tʰuou、爐蘆路露 luou、租 

祖 tsuou、粗醋 tsʰuou、蘇素 suou、姑糊古鼓 

故雇顧 kuou、箍枯苦庫褲 kʰuou、五 ŋuou、 

烏 uou 

  b. 阻助 tsuou、初又 tsʰuou、麩 kʰuou、舞 ŋuou、 

   霧芋 uou 

 

基於音讀同源的前提，諧聲串聯橫跨遇合一、遇合三也提供佐

證：182 

 

(72) 鋪浦蒲捕、甫輔脯傅 

 都堵賭屠、豬諸煮箸著顯~儲褚緒書暑署薯 

 涂塗荼稌駼、徐敘除蜍余餘畬 

  盧爐鸕、廬茅~驢 

  租祖組粗殂、阻詛咀狙疽蛆齟助鋤 

  古估姑沽辜鴣罟詁牯故固枯苦、居踞鋸 

  戶妒雇顧扈、所齭 

  吳蜈誤、俁娛虞 

  五伍吾梧捂悟晤、語圄敔鋙 

  午仵滸、杵許 

                                                 
181 樂昌塔頭壩（莊初昇 1996）遇合三介音和韻尾同步發展，例如：初 tsʰiei、

梳 siei、武 uou、夫 puou。 
182 从竹余聲的「筡」、从艸盧聲的「蘆」和从齒吾聲的「齬」《廣韻》兩

讀遇合一、遇合三。 
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若從「髀」的角度審視本字考證，《廣韻》一讀止開三，

可從方言材料和諧聲串聯找到歷經唇化的條件。建甌、平樂（張

燕芬 2006）止開三部分讀如合三韻： 

 

 (73) a. 被~子 pyɛ、皮 pʰyɛ、屁 pʰy、紙 tsyɛ 白、饑~餓寄 

kyɛ 白、氣 kʰyɛ 白、蟻 ŋyɛ 白 

  b. 碑 pyɛ、皮脾被棉被 pʰyɛ 

 

平樂、富川新華（劉鳳麗 2010:52）止開三更分別見證 y 衰變

讀 i、u，例如： 

 

 (74) a. 地 tiei、梨 liei、賜 tsʰiei、徙 siei、機 kiei 

b. 比枇 puei、尼 nuei 

 

與部分蟹開四合流： 

 

(75) a. 批 pʰiei、蹄底帝第 tiei、堤題提啼體替 tʰiei、 

犁黎 liei、齊 tsiei、洗細 siei、雞 kiei、溪大河 kʰiei 

  b. 批 pʰuei、米 muei、隸第 tuei、梯替剃 tʰuei、 

低提~賣：販賣題~目抵底 duei、泥 nuei、牴 luei、 

齊 tsuei、細洗 suei 

 

例(68)、(74a) 和(75a)顯示遇攝、止開三、蟹開四音讀無異。承

上，本文主張「股」本讀合三韻，舌根音唇化後，「髀」應運

而生。 
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8. 「𧊅柺蟆」本字考 

 

「蛙」183 《廣韻》兩讀假合二、蟹合二影母，184 但聲母

讀作舌根塞音的方言材料，湖南、廣西、江西、浙江、福建等

地比比皆是，文獻常以「𧊅」或「柺」權充（劉澤民 2004:249）。

根據例(76)語料，語音討論起點可擬作*gyai1，185 聲母或濁音

清化再依送氣與否一分為二，y 介音或衰變成 i、u，引領韻母

從 iai、uai 依序挺進。此外，iai > iɪ > ɪ > i（參例(77)）；-i 尾或

消失、或與韻核融合，其他細節擱置。 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
183 「䵷」《集韻》《正韻》𠀤古文蛙字。鼃：《說文》蝦蟇也，从𪓑圭聲。

《正字通》同䵷。䖯：《說文》蠆也。从虫圭聲。《韻會》蛙本字。 
184 假合二方言讀如合三的轄字包括：耍 ɕya3 長沙、瓜 kya1 洞口炭山（胡

雲晚、楊世文 2002）、剮 kya3 寧遠北路（李文 2008:28）、跨 ʥya5 益

陽（曾毓美 1995）、花 hyɛ1 平樂（張燕芬 2006）、華 fia2 (< xya2) 寧遠

平話（謝奇勇 2003:110）、化 xyo5 順昌（陳章太、李如龍 1991:241）、

瓦 hya3
白 仙游。蟹合二方言讀如合三的轄字計有：乖 kya1、壞 via6 (< ya6)、

卦掛 kya5 寧遠清水橋，拐枴怪 kyɛ、快筷塊 kʰyɛ5 道縣小甲（周先義 

1994）。 
185 平南（李玉 1990）讀 mbo（聲母讀鼻冠音）見證舌根塞音逢 y 唇化。 
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(76) 蛙 gua1   沙縣（李如龍 2001:286）186 

   kyæ 1  全州黃沙河（李軍 2006） 

kya1   寧遠清水橋 

kiai1   福安（游文良 2002:198） 

   kai1   龍川佗城（侯小英 2008） 

   ki1   小滄（吳中杰 2004:25） 

   kuai1  攸縣（陳立中 2005）187 

   kuei    道縣仙子腳（王淑一 2007:13） 

   kuæ 1
蛙類統稱 南康蓉江（劉綸鑫 2001:137） 

   kua1   靈川潭下 

   kʰi1    賓陽王靈（莫海文 2014） 

   kʰuɤ1
一小青蛙 慶元（秋谷裕幸 2000:232） 

 

 (77) 帖 tʰiaiʔ7 新餘、tʰiɪʔ7 蘇州、tʰɪʔ7 崑山、tʰi7 溫州188 

  別 pʰiaiʔ8 新餘、biɪʔ8 蘇州、bɪʔ8 崑山、bi8 溫州 

 

或有人主張本字是「蟈」，因為《廣韻》蟈：螻蟈，蛙別名。《禮·

月令》螻蟈鳴，蚯蚓出。鄭玄．注：螻蟈，蛙也。筆者認同劉

澤民(2004:162)的觀點：189 （一）本字「蛙」是擬聲詞，世界

上不少語言對蛙鳴的擬聲都有舌根塞音。（二）根據潘悟雲

                                                 
186 沙縣「娃蛙洼」也讀 gua。筆者見過某湖南方言「蛙」讀 gya，未能即

時記下出處，甚憾。 
187 臺閩語稱「蝌蚪」tɔ kuai a（蝌蚪是青蛙的幼年期，a 是小稱標記）本字

應為「塗蛙仔」，類似的情形見仙游（李如龍 2001:148）喚小蝌蚪 kuoi 洋~。 
188 感謝一位外審提醒，改用咸開四、山開三入聲字各一類推，以期解釋「蛙」

的部分韻變。 
189 基本與康忠德(2013)看法一致。 
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(1997)，漢代借詞影母字往往用來對譯外語的小舌塞音或舌根

塞音，影母字在上古漢語舌根塞音大量地借用，影母字在藏緬

語中的同源詞形式往往是*q。190 再者，《韻會》䖯：蛙本字，

今北京話讀 kʰuei2，廣州話讀 fui1 和 kwai1。青蛙是兩棲類，蟈

蟈兒是螽斯科的昆蟲，一般是草綠色，不發亮，同音字權充不

啻指鹿為馬。 

鄭玄是東漢人，「螻蟈，蛙也」之說反映「蛙」上古讀如

見組，但宋本廣韻讀烏媧切，趨近零聲母，衍化歷程 kʰ  tsʰ, tʂʰ 

 s, ʂ  x, h  Ø 可參看「圭」部分諧聲串聯的北京話今讀： 

 

(78) kʰuei：奎 

 tʂʰuei：㥨 

 ʂuei：㥨 

 suei：眭 

xuei：恚眭 

uei：烓㥨眭 

ua：蛙哇娃 

 

筆者推測「蟆」本字也是「蛙」。寧遠中和平話（李永新 2004:21）

「蛙」讀 ya1，191 聲母歸零後逢 y 增生 m 的方言不在少數：192 

 

 

                                                 
190 根據康忠德，幾個苗瑤語「青蛙」的音讀如下：龍華 ken、煙園 tʃaŋ、

大南山 qaŋ、石板寨 qei、下水村 kuan、大坪江 kjɤŋ。 
191 「窪」也讀 ya1，又《廣韻》兩讀假合二、蟹開二影母的「哇白，象聲詞」萬

榮（吳建生 1984:12）讀 yɑ1。 
192 賓陽新橋讀 ŋua1 (< ua1)也見證鼻音增生。 
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(79) 蛙 mai1 黃~仔:小青蛙  政和（秋谷裕幸 2008:154） 

   ma1    龍勝和平（歐陽瀾 2010:34） 

mo1    靈川三街（李連進 2000:25） 

mɔ1    臨桂兩江（同上） 

mue2 am ~ a，小青蛙 臺閩語（筆者母語）193 

mui8
am~，蛙類  南安（李如龍 2001:20）194 

 

無獨有偶，諧聲的假合二影母字「窪」雲和讀 mã6、龍勝和平

（歐陽瀾 2010:34）意指窟窿讀 me6。因此，《廣韻》劃歸假開

二明母的「蟆」應是和「蛙」語音形式相差太遠，致使語者不

察另造的新字。从虫莫聲的「蟆」和「䖯」（蛙本字）《說文》

都見收錄，承上，東漢初年很可能早有舌根音唇化的產物。存

在方言古已有之，本文不過藉由諸多今音，理出最合乎邏輯順

序的歷時演變。 

最後，有些方言「青蛙」體現例(76)與(79)的結合： 

 

(80) 青蛙 ma2 kuai1  攸縣新市（陳立中 2005）195 

   ma2 kua1  灌陽觀音閣（黃啟良 2008） 

   ma2 kyæ 1  全州黃沙河（李軍 2006） 

   mo2 kuai1  東安高峰（曾芳 2007:41） 

 

 

 

                                                 
193 感謝一位外審對聲調的指正。 
194 南安保留古入聲韻尾，聲調怕是誤植。 
195 「蟆」今北京話亦讀 ma2。 
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一如下列臺閩語同義複詞，196 「蟆蛙」造詞手法想來並無二

致，目的在拉長音節、197 充實語意。 

 

(81) 接白接文  tsiʔ7 tsiap7   人情往來 

 拾白拾文  kʰioʔ8 sip8   惜物198 

 落白落文  lak8 loʔ8    落下 

 擾白擾文  kiau3 dziau3/ liau3  打擾199 

 延文延白  ian2 tsʰian2   拖時間 

 貍文貍白  li2ba2    貍貓 

 簷白簷白  gim2
 tsĩ2    屋簷 

 鑽白鑽白  lŋ̩5 tsŋ̩5    鑽營 

 事白事白  tai6 tsi5    事情 

 

 

9. 結語與理論意義 

 

除了第 3 小節針對外審意見釋疑，本文先介紹舌根音唇化

兼及塞音和鼻音，再逐一檢視「扒~飯」、「崴𨂿~到腳」、「囥放」、「髀」

                                                 
196 臺閩語「指白指白」ki3 tsãi3 表示食指、「食白食文」tsiaʔ8 si̍t8 表示食物、「相

白相文」sio1 siɔŋ5 表示對望、「拍白拍文」pʰaʔ7 pʰik7 表示打拍子、「兩白兩文」lŋ̍6 lĩũ3

表示二兩，都是詞性不同的異音詞。 
197 漢語構詞雙音節化。 
198 《說文》拾：掇也，从手合聲，對照甘谷（馬建東 2015:290）「合量詞」

讀 kʰə，禪母字「拾白，撿起」臺閩語讀 kʰioʔ、新興（詹伯慧、張日昇 1998:651）

老派讀 kip，其來有自。 
199 莆田「擾」讀 tsiau3（實際音讀聲母顎化），書面語「攪打~」tɕiau3 或香港

非正式用語「搞打~」kau3 應是訛誤。 
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和「𧊅柺蟆」的造字履歷，主張本字分別是「划」、「踒」、「放」、

「股」及「蛙」。語文工作者不察歷時演變，或同音取代，積

非成是；或另造新字，導致疊加。下筆務求謹慎，寧可留缺，

附上注釋，也不要便宜行事、混淆視聽。驟然改變目前漢字使

用習慣並不務實，但吾輩不應滿足於消極地刨根究柢，未來還

能積極地確立一字多音，減輕同義字的學習負擔，也適時遏止

少數漢字語意過於龐雜的發展態勢。200 

李無未(2006)指出，依照古代等韻學家的研究，古代漢語

只有 i、u 兩種韻頭，以 i、u 同為韻頭的合口韻（序列固定為

iu），後經音變成為撮口呼。Simmons (2016)檢視歷代韻圖，主

張成書於西元 1324 年的《中原音韻》在 y 介音出現前問世。

弔詭的是，根據上文諸多舌根音逢 y 唇化例證，等韻學家宥於

韻圖四呼（確立撮口呼之名）所下的結論顯見時間矛盾。等韻

學值得商榷之處還有：（一）漢字不是表音文字，與其將古代

韻圖作為判準，不如著眼現代方言，從而建立古漢語音系。（二）

古代等韻學研究特定時段和地區的漢語音系，方言差異無從得

知，恐有以偏概全之虞。（三）語者認知因地而異，除了完整

呈現，y 還可能衰變為 i、u，或裂解為 iu、ui，從平江（陳立

中 2003: 358, 360, 361）「圓白員白院緣白怨袁轅援救~淵」讀 ʒuan (< 

iuan < yan)、武平（藍小玲 1999: 158）「圓緣冤園遠縣」讀 vieŋ 

(< uieŋ < yaŋ)201 可以窺知。此外，今北京話唇音聲母與合口、

撮口介音不能共存，pu、pʰu、mu、fu 合法的原因在於 u 屬韻

                                                 
200 最常見的同音替代莫過「拐」，除了《唐韻》、《廣韻》表手腳物枝沿

用至今，意指腳扭傷、手肘、轉彎、左撇子都現蹤跡，方言報導還見用於

指涉青蛙。 
201 y 介音逢零聲母讀 vi 還見秀篆、寧化、建寧和邵武（李如龍、張雙慶 1992: 

110）等方言。 
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核，不違反唇音限制，同理，*py、*pʰy、*my、*fy 為什麼就

不存在？如果將 y 理解為 ui，u 是介音（和 y 同為前元音的 i

是韻核），如此一來，唇音限制自然起到汰除作用。說有容易，

說無難，根據有限的材料基礎，驟下古無 y 介音的結論恐流於

躁進。 
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ABSTRACT 

This paper appeals to dialect comparison, Xiesheng and the phonological rule 

of labialization of velars to explain some cognates in Chinese characters. It is 

concluded that‘扒~ 飯’,‘崴𨂿~ 到腳 ’,‘囥放’, ‘髀 ’ and ‘𧊅柺蟆 ’ make either 

respective homophone substitutes or individual coinages for ‘划’, ‘踒’, ‘放’ , 

‘股’ and ‘蛙’. A theoretical implication lies in the possible existence of the 

medial y in Old Chinese. Abruptly changing current usage habit of Chinese 

characters is impractical. Instead of only negatively digging into the root of 

character problems, language workers shall positively identify polyphones in 

order to reduce the learning load of synonyms and to timely curb the 

development tendency of excessive semantic diversity for certain characters. 

 

Keywords: cognate, Xiesheng, labialization of velars 


